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TIAPJIAMEHTAPHA CKYTIIIITTIH A
EOCHE I{ XEPIIEIOBI4HE

- TTPEACTABHTTqKI{ AOM
- AOM HAPOAA

d,{'Za.o j . r7o/1

Ilpe4uer. Carlacnocr ra parnQuxaqujy yfoBopa, Tpaxr ce

y cKJraAy ca r{JraHoM 191^. 3arosa o [ocrynKy 3aKJbyqr4Bana 14
I{3BpIIraBaBa uelynapoAHax yroBopa ("C1. rJracHr,rK BHX", 6p 29100 u 32113),
AOCTaBJbaMO BaM:

IlpHjeqror oAJryKe o paruQurcaquju Yronopa o QnHaHcuparsy uruefy
EocHe n Xepqeroe[He H Enponcxe HHBecrrrrluone 6aure - {ucrpn6yurja
e,rIeKTpHqHe eHepruje y BUVII paAH AaBarba canracHocru aa paru$uxaqujy.
Yronop je nornucaH 19.05.2014. roAuHe y Capajeny n 05.06.2014. roqune
y Jlnyrcceu6ypry, a rrorrrrrcao ra je, y r{Me Eocue u XepueroBnne, Ap
Hurona Illnupuh, MnHrrcrap Qnnaucuja u rperopa EuX.

Eyayhn 4a je MuuncrapcrBo Sr,rHaHcnja u rp*opa BHX HaA:rexHo sa
nponolerre fiocrynKa 3a 3aKJbyr{HBaBe oBor Yroaopa, MoJ]rlMo Bac Ia Ha
cacraHKe Barrrrzx r<orr,rucnja, oAHocHo cje.4ulrqe flonra, nopeA npeAcraBHr{Ka
flpe4cje4Hnurrra EuX, Kao rrpeAJraraqa, rro3oBere Lr [peAcraBHHKa
Mnnncrapcrea rojH 3acrynHHrluMa, oAHocHo AeJrefarlrMa Moxe Aarrd cBe
norpe6ne uHQoprr,raquje o Vronopy.

C nounosaneNa,
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EOCHA VI XEPUETOBIIIIA
Mnnnc'rapcrno r.rHocrpanrrx trocrroBa

Broj : 08/1-33 -05-5-18164 ll4
Saraj evo, 14.07.2014. godine

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova
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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora o financiranju izmedu Bosne i
Hercegovine i Europske investicijske banke - Distribucija elektriine energije u BiIUC,
dostavlja se

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora o financiranju izrnedu Bosne i
Hercegovine i Europske investicijske banke - Distribucija elektridne energije u BiFVC,
potpisan u Sarajevu 19. svibnja 20 14. godine i Luxembourg 5. lipnja 2014. godine, na
engleskom jeziku.

Podsjeiamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na sjednici odrZanoj 16. travnja2012.
godine donijelo Odluku o prihvatanju navedenog Ugovora i ovlastilo Nikolu Spiri6a, ministra
financija i trezora Bosne i Hercegovine da potpi5e ovaj Ugovor.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede postupak ratifikacije navedenog
kreditnog Ugovora, shodno dlanku 39. stav 8. Zakona o zaduZivanju, dugu i garancijama
Bosne i Hercegovine (Sl. glasnik BiH, br. 52/05 i 103i09).

S po5tovanjem,

Myca.ra 2, Capajeao, Tc.rI: (+387 33) 281-100, OaKc: (+3E7 33) 472-Lt8
Nlusafa 2, Sarajevo, Tel; (+387 33) 281-100, Fax: (+JE1 33) 472-188
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PRIJEDLOG

Na osnovu dlana V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentarne Skup5tine
Bosne i Hercegovine (Odluka broj: od godine), Predsjedni5tvo Bosne i
Hercegovine na_.redovnoj sjednici, odrZanoj . godine, donijelo je

ODLUKU

O RATIFIKACIJI UGOVORA O FINANSIRANJU IZMEDU BOSNE I
HERCEGOVINE I EUROPSKE INVESTICIONE BANKE - DISTRIBUCIJA

ELEKTRIENE ENERGIJE U BiH/C

ilan 1.

Ratifikuje se Ugovor o finansiranju izrnedu Bosne i Hercegovine i Europske investicione
banke - Distribucija elektridne energije u BiHiC, potpisan 19. maja 2014. godine u Sarajew i
05. juna 2014. godine u Luksembwgu, na engleskom jeziku.

Clan2.

Tekst Ugovora u prijevodu glasi:
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Pisemni pijevod ne bosanski hzik

Ft N'82.304 (BA)

Seraois N'201G0562

Distribucija elektridne energije u BiH / C

Ugovor o finansiranju

Bosne i Hercegovine

Europske investicione banke

Sarajevo, 19. maja 2014. godine

Luembourg, 5. juna 2014. godine



ovAJ ucovoR sE zAKLJueue zueou:

Bosne i Hercegovine, koju zastupa
ministar Nikola Spiri6, Ministarstvo
financija/finansija i trezora Bosne i
Hercegovine (Zajmoprimac)

Eurooske investicione banke sa
sjediStem na adresi 100 boulevard
Konrad Adenauer, L-2950 Luxembourg,
koju zastupa direktor sektora
Dominique Courbin i direktor sektora
Massimo Novo (Banka)

Zajmoprimac i Banka u daljnjem tekstu se obilje2avaju kao "Strane" i svaka pojedinaeno kao
"Stlana".

BUDUCIDAT

(1) je Zajmoprimac izjavio da pokrede projekat odriavanja, moderniziranja i proSirenja
elektrodistribucione mreZe u Bosni i Hercegovini. Ovaj projekat sadr2i investicioneplanove
u vezi s elektrodistribucionom mreZom dija provedba se planira u periodu 2012- 2016.
godine, kako je detaljnije prikazano u tehnidkom opisu (u daljnjem tekstu: Tehnidki opis)
koji se nalazi u Dodatku A (u daljnjem tekstu: Projekat).

(2) Sljededi subjekti su promotori projekta i odgovorni su za njegovu provedbu: (i)
Elektroprivreda Republike Srpske AD (u daljnjem tekstu: ,,EPRS"), (ii) JP Elektroprivreda
Hrvatske zajednice Herceg-Bosne (u daljnjem tekstu: ,,EPHZHB') i (iii) Javno poduzede
Elektroprivreda Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: ,,EPBiH"), (u daljnjem tekstu:
,,Promotori", isvaki pojedinadno ,,Promoto/'), od kojih svaki posluje u odijeljenoj usluZnoj
oblasti Bosne i Hercegovine. Svaki Promotor je odgovoran za provedbu dijela Projekta
(,,Potprojekat') koji se odnosi na relevantnu teritoriju ipodrudje nadleZnosti.



(3) Ukupni troSkovi Projekta, prema procjenama Banke, iznose 124.900.000 eura
(stotinudvadesetdetirimilionadevetstotinahiljada eura), a Zajmoprimac je izjavio da
Projekat namjerava finansirati na sljededi nadin:

lzvor finansiranja lznos (mil ioni eura)

Vlastita sredstva Promotora 64,9

60,0

124,9

Da bi se ispunio finansijski plan rz uvodnog stavka (2), Zajmoprimac je zalraZio od Banke
kredit u iznosu od 60.000.000 eura (Sezdesetmiliona eura) (Ukupni kredit), ukljudujudi
poietnidio u iznosu od 15.000.000 (petnaestmiliona eura) koji Ce se koristiti za
finansiranje Potprojekta EPBIH, a koji ee biti dostupan na temelju pretpristupne pomodi
sukladno stavku (7) u nastavku.

Na dan i l i  oko datuma ovog ugovora, Banka, Zajmoprimac i EPHZHB zakljudit Ce ugovor o
finansiranju pri demu Ce Banka Zajmoprimcu staviti na raspolaganje dodatni dio Ukupnog
kredita u iznosu od 20.000.000 (dvadesetpetmiliona eura) (u daljnjem tekstu ,,Kredit
EPHZHB') koji Ce se koristiti za finansiranje Potprojekta EPHZHB.

Na dan ili oko datuma ovog ugovora, Banka, Zajmoprimac i EPRS zakljudit Ce ugovor o
finansiranju pri eemu Ce Banka Zajmoprimcu staviti na raspolaganje dodatni dio Ukupnog
kreditra u iznosu od 25.000.000 (dvadesetpetmiliona eura) (u daljnjem tekstu ,,Kredit
EPRS') koji 6e se koristiti za finansiranje Potprojekta EPRS.

Odfukom Vijeda br. 97l256lEC od 14. aprila 1997. godine, zemlje dlanice i Europska
komisija jednoglasno su se slo2ili o stvaranju bitnih instrumenata pretpristupne pomoei koji
bi Banci omogudili da nastavi ipojada podr6ku investicionim projektima u zemljama koje
su podnijele Zahtjev za finansiranje. Sukladno spomenutoj odluci, Banka je osigurala
pretpristupnu podrSku.

(8) Bosna i Hercegovina i Banka su 17127. decembra 2007. godine zakljueile okvrrni
sporazum koji regulira aktivnosti Banke na teritoriji Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Okvirni sporazum).

(9) Kreditno finansiranje koje se osiguravaovim ugovorom obuhvaCeno je Okvirnim
soorazumom.

(1o)Uzimajudi u obzirda finansiranje Potprojekta EPB|H Projekta spada u poslovanje Banke, i
imaju6i u vidu izjave i dinjenice iz uvodnih stavaka, Banka je odludila da udovoljt zahtjevu
Zajmoprimca i osigura mu poeetni kredit u iznosu od 15.000.000
eura(petnaestmilionaeura) sukladno ovom ugovoru o finansiranju(Ugovor), pod uslovom
da (i) ukupni iznos kredita koji Banka daje Zajmoprimcu ne6e, ni u kojem sludaju, biti veci
od 50% (pedeset posto) od ukupne cijene Projekta iz uvodnog stavka (2) i (ii) iznos kredita
iz ovog ugovora ne6e, ni u kojem sludaju, biti veCi od 50% (pedeset posto) od ukupne
cijene Potprojekta EPBiH.

(1 1 )Zajmoprimac je odobrio zaduZenje od 15.000.000 eura (petnaestmilionaeura), Sto je
predstavljeno ovim kreditom prema odredbama i uslovima ovog ugovora.

(12)Statut Banke predvitla da de se Banka pobrinuti da se njena sredsNa koriste Sto je
moguCe racionalnije u interesu Europske unije a, shodno tome, odredbe i uslovi kreditnih
operacija Banke moraju biti sukladni relevantnim politikama EU. Sukladno preporukama
Radne grupe za finansijsko djelovanje, koja je uspostavljena u sklopu Organizacije za
ekonomsku saradnju irazvoj, Banka poklanja posebnu pa2nju transakcijama iposlovanju
u sludajevima kada ona finansira (a) projekat u zemlji koja ove preporuke ne primjenjuje u
dovoljnoj mjeri ili (b) zajmoprimca ili korisnika koji je rezident u takvoj zemlji.

Kredit od Banke

UKUPNO

(4)

(s)

(6)

(7)



(13)Banka smatra da pristup informacijama igra temeljnu ulogu u smanjenju socijalnih i
ekolo5kih rizika, ukljudujudi ikrSenja ljudskih prava koja su povezanas projektima koje ona
finansira. Banka je stoga izradila politiku transparentnosti, dija je svrha da poveda
odgovornost grupacije Banke prema zainteresiranim stranama.

(14)Banka Ce vr5it i obradu l ienih podataka sukladno va2eeim zakonima Europske unije o
za5titi pojedinaca koja se odnosi na obradu lienih podataka od strane ustanova i tijela
Europske unije ina slobodno kretanje ovakvih podataka.

STOGA SU UGOVORNE STRANE USAGLASILE SLJEDECE:

TUMAEENJE IDEFINICIJE

(a) Tumadenje

U ovom ugovoru:

(i) pozivanje na 6lanove, stavke i dodatke znadi pozivanje na dlanove, stavke i dodatke
ovom ugovoru, osim ukoliko nije izridito ugovoreno drugaiije;

(ii) pozivanje na odredbu zakona u ovom ugovoru znaei pozivanje na takvu, promijenjenu ili
ponovno usvojenu odredbu ;

(iii) pozivanje na bilo koji drugi sporazum ili instrument u ovom ugovoru znadi pozivanje na
taj drugi sporazum ili inshument, promijenjen, obnovljen, dopunjen, pro$iren ili ponovo
izjavljen.

{b) Definicije

U ovom ugovoru:

,,Rok za prihva6anje" obavijesti zna6i:

(a) 16.00h po luksembur5kom vremenu, na dan dostave, ukoliko je obavijest dostavljena
tokom radnog dana, do 14.00h po luksembur5kom vremenu; i l i

(b) 11.00h po luksemburSkom vremenu prvog sljededeg radnog dana, ukoliko je obavijest
dostavljena nakon 14.00h po luksemburSkom vremenu na bilo koji takav dan, i l i  je
dostavljena na dan koji nije radni dan.

,,Odobrenje" znadi autorizaciju, dozvolu, pristanak, odobrenje, odluku, l icencu, izuzeee,
podnesak, notarski akt ili registraciju.

,,Radni dan" znadi dan (osim subote i l i  nedjelje) na koji su Banka i komercijalne banke
otvorene za poslovanje u Luxembourgu.

"Slu6aj 
promjene zakona" ima znadenje definirano u Clanu 4.03A(4).

"Potvrda o usklaclenosti" znadi potvrdu u obliku definiranom u Dodatku E.1.

,,Ugovor" ima znadenje definirano u stavku (10).

'Kredit" ima znadenje definirano u 6lanu 1.01.

,,Kazneno djelo" zna6i bilo koje od sljedecih kaznenih djela, zavisno od konteksta: prevara,
korupcija, prisila, krivotvorenje, opstrukcija, pranje novca, finansiranje terorizma.

,,Od5teta za odlaganje" znali od$tetu obradunatu na iznos isplate koji je odlo2en ili
obustavljen, po postotnoj stopi (ako je veda od nule) za koju je:

- kamatna stopa koja bi bila primijenjena na takav rznos da je isti bio ispladen Zajmoprimcu
na zakazani dan isplate

veda od



- EURIBOR-a umanjenog za 0,125o/o (12,5 baznih bodova), osim ako je vri jednost stope
manja od nule i kada se, prema tome, odredi vri jednost stope nula.

Takva odsteta obradunava se od zakazanog datuma lsp/afe do datuma isplate, ili, zavisno od
sludaja, do datuma poniStenjanajavljene tranSe sukladno ovom ugovoru.

,,Datum isplate" znadi datum na koji Banka izvr5i isplatu tran5e.

,,Obavijest o isplati" zna6i obavijest Banke Zajmoprimcu na temelju isukladnodlanu 1.02C.

,,Zahtjev za isplatu" znadi obavijest uglavnom u obliku definiranom u Dodatku C.'..

,,Sludaj prekida" znadi jedno od navedenog ili oboje:

(a) materijalni prekid u sistemima pla6anja ili komunikacije, ili na finansijskim trZi$tima koja,
u svakom sludaju, moraju funkcionirati kako bi se vrsila placanja u vezi s ovim
ugovorom; ili

(b) nastanak bilo kakvog drugog sludaja koji 6e rezultirati prekidom (tehnidke prirode ili u
vezi sa sistemima) funkcioniranja blagajne i l i  platnog prometa Banke i l i  Zajmoprimca,
koji sprjedava tu ugovornu stranu da:

(i) vr5i obaveze pladanja prema ovom ugovoru; ilr

( i i) komunicira s drugim ugovornim stranama,

a ukoliko takav prekid (u sludaju (a) ili (b) iznad) nije uzrokovala ugovorna strana dije je
poslovanje prekinuto, te ukoliko je takav prekid izvan njene kontrole.

,,Okolis" znadi sljedede, u mjeri u kojoj utjede na zdravlje ljudi idrustveno blagostanje:

(a) fauna if lora;

(b) tlo, voda, zrak, klima i pqzaZ', i

(c) kulturno nasli jecle i izgradeni okoli5,

i ukljuduje, bez ogranidenja na isto, za5titu na radu izdravlje zajednice ipitanja sigurnosti i
radnih uslova.

,,Okoli5na dozvola" znadi bilo kakvo odobrenje koje nalaZe Zakon o za5titi okoliSa.

,,OkoliSna tuZba" znadi bilo kakvo potraZivanje, postupak, zvanidnuobavijest ili istragu koju
provodi bilo koje lice u odnosu na Zakon o zaStiti okoli5a.

,,Zakon o zaStiti okoliSa" znae i:

(a) Zakon Europske unije, ukljueujudi principe istandarde;

(b) nacionalne zakone ipropise Bosne i Hercegovine; i

(c) primjenjivemedunarodneugovore,

diji je temeljni cilj oduvanje, za5tita ili unapredenje okoliSa.

,,PromotorEPBiH" znadiEPBiHkaopromotorodgovoranzaprovedbuPotprojektaEPBiH.

,,Potprojekat EPB|H' zna0i potprojekat koji treba realizirati EPB|H.

,,PotprojekatEPHZHB.. znadipotprojekatkojitrebarea lizirati EPHZH B.

,,Kredit EPHZHB'znadi dio ukupnog kredita koji treba bit i odobren EPHZHB.

,,Kredit EPRS'znadi dio ukupnog kredita koji treba bit i odobren EPRS.

,,PotprojekatEPRS" znadi potprojekat koji treba realizirati EPRS.

,,EURIBOR" ima zna6enje definirano u Dodatku B.



,,EUR- ili "euro" znaei zakonitu valutu zemalja dlanica Europske unije koje je usvajaju ili su je

usvojile kao svoju valutu sukladno relevahtnim odredbama Ugovora o Europskoj uniji i

Ugovora o funkcioniranju Europske unije ili naknadnih ugovora.

,,Slu6aj neispunjavanja ugovorne obaveze" zna6i bilo koju okolnost, dogadaj ili nastanak
dogadaja naveden u dlanu 10.01.

,,KonaEni datum raspoloiivosti" znadi 31. maja 2017. godine.

,,Fiksna stopa" znadi godi$nju kamatnu stopu koju utvrdi Banka sukladno primjenjivim

irincipima koje, s vremena na vriieme, utvriluiu upravni organi Banke. za kredite. odobrene po

hfsnol famat'noj stopi, izratene u valuti transe i koji imaju jednake uslove za otplatu glavnice i
pladanje kamate.

,,Tran5a s fiksnom stopom" znaei tran5u na koju se primjenjuje fiksna stopa'

,,promjenjiva stopa" znadi promjenjivu kamatnu stopu u fiksnom rasponu, odnosno godi5nju

iamatnu itopu foju Banka odreduje za svaki uzastopni referentni period promjenjive stope

koja je jednaka iznosu EURIBOR-a uve0anom za raspon.

,,Referentni period promjenjive stope" znaei svaki period od jednog datuma plafanja do

itleOeCeg relevantnog datumJplaCanja, a prvi referentni period promjenjive stope zapodinje na

datum isplate tranSe.

,,Tran5a s promjenjivom stopom" znadi transu na koju se primjenjuje promjenjiva stopa.

,,SluEaj prijevremene otplate koii podlijeZe isplati odstete" znaei slueaj prijevremene

otplate-osimsludajeva opisanih u stavcima 4.03A(2) i 4.034(6).

,,Revizija/konverzija kamate" znaei odredivanje novih finansijskih uslova koji se odnose na

fiamatnu stopu, a narocito osnovice iste kamatne stope (,,revizija") ili drug.adiju osnovicu

kamatne stope (,,konvezija") koja se moZe ponuditi za preostali periodtran5e ili do sljedeCeg

datuma revizijeikonverzij-e 
't<amate, 

ukoliko postoji, za iznos koji na predloZeni datum

revizije/konvezije kamatl nije manji od 10.000.000 EUR (desetmiliona eura) ili jednakog

iznosa u drugoj valuti.

,,Datum revizijelkonverzije kamate" znaei datum koji predstravlja -datum placanja, a koji'banka 
odreduje sukladnodjanu 1.02C izObavijesti o isplati ili sukladno Clanu 3 i Dodatku D.

,,Prijedlog za revizijulkonveziju kamate" zna6i prijedlog Banke prema Dodatku D.

,,Zahtlev za rcvizi4ulkonverziiu kamate" podrazumijevapisanu . obavijest Zajmoprimca,

iostavtlenu najmanje 75 (sedamdeset pet) dana priie datuma revizije/konverzije kamate' u

lojem 6a Banie zahtileva da mu dostavi Prijedlog za reviztlulkonveziju kamate. Zahtlev za

reviziju/konveziju kamate takoder defi nira:

(a) datume pladanja izabrane sukladno odredbama dlanova 3.01;

(b) preferencijalni plan otplate izabran sukladno 6lanu 4.01; i

(c) bilo koji sljedeci datum revizije/konverzije kamate izabran sukladnodlanu 3.01

,,zQam,'znaci ukupni iznos transi koje Banka isplati s vremena na vrljeme prema ovom

ugovoru.

,,Sludaj poremedaja stania na trliStu" znadi bilo koju od sljededih okolnosti:

(al prema opravdanom stiavu Banke, postoje dogadaji ili okolnosti koje negativno utjedu na
pristup Banke njenim izvorima finansiranja;

(b) prema miSljenju Banke, sredstva za odgovarajuce finansiranje transe iz njenih redovnih
izvora finansiranja nisu dostupna za fininsiranje takve tran$e u relevantnoj valuti i/ili za

relevantno dospijede i/ili u vezi s otplatnim profilom takve tranSe;

s transom u odnosu na koju je kamata plativa ili bi bila plativa po promjenjivo,

trosak Banci za obezbjedenje sredstava iz njenih izvora finansiranja, koji odredi
Banka, za period jednik referentnom periodu promjenjive stope takve tran5e (tj

na tr2istu novca) vedi je od va2e6e relevantne metlubankarske stope;

(c) u vezi
stoPi:

(A)



i t i

(B) Banka odludi da ne postoji odgovaraju6i i pravedan naein na koji bi se utvrdila
primjenjiva relevantna mettubankarska stopa za relevantnu valutu takvetranSe, ili
da reievantnu medubankarsku stopu ntje mogu6e odrediti sukladno
definicijisadrZanoj u Dodatku B.

"Materijalno nepovoljna promjena" znadi:

(a) u odnosu na zajmoprimca, bilo kakav dogadaj ili promjena uslova koja utjece na
Zajmoprimcaa koji, prema mi5ljenju Banke:

(i) materijalno ugrozava mogucnost Zajmoprimca da izvrSava svoje obaveze prema
ovom ugovoru, ili
(ii) materijalno ugroZava finansijske uslove ili izglede Zajmoprimca; ili

iiii; materijatno ugrozava zakonitost ili primjenjivosr, ;11 sfikasnost ili rangiranje, ili
vri.lednost'Oito kakve garancije date Banci, ili prava ili pravna sredstva koje Banka ima na
raspolaganju prema ovom ugovoru.

(b) u vezi s Promotorom EPB|H, bilo koja promjena uslova koja negativno utjede na:

(i) sposobnost Promotora EPBiH da izvrSava svoje obaveze prema ovom ugovoru; ili
(ii) postovanle, poslove, imovinu, ustove (finansijske ili druge) ili izglede Promotora

EPB|H:  i l i
(iii) zakonitost ili provedivost, ili efikasnost ili rangiranje, ili vrijednost bilo kakve garancije

date Banci, ili prava ili pravna sredstva koje Banka ima na raspolaganju prema ovom
ugovoru.

"Datum dospijeda" znadi posljednji ili pojedinadni datum tranSe sukladno elanu 4.0'lA(bxiv) ili
Clanu 4.018.

,,Najavljena tran5a" znadi tran5u za koju je Banka izdala Obavijest o isplati.

,,Datum pla6anja" znadi godisnje, polugodi5nje ili tromjesedne datume definirane u Obavjesti o
isplati do datuma revizije/konvezije kamate, ukoliko postoji, ili datuma dospijeda, osim ukoliko
bilo koji takav datum nije relevantni radni dan, to znadi'

(a) za tran5u s fiksnom stopom, sljedeci relevantni radni dan, bez korekcije kamate dospjele
prema dlanu 3.0'1, osim u sludajevima kada se otplata vrSi u jednoj rail sukladno 6lanu
4.01B, kada se na ovu jednu ratu i na konaeno placanje kamate primjenjuje prethodni
relevantni radni dan isamo u ovom slu6aju, s korekcijama kamate sukladno elanu 3'0'1;

(b) za tran5u s promjenjivom stopom, sljededi dan, ukoliko postoji, tekudeg kalendarskog
mieseca koji' je reteiantni radni dan ili, ukoliko to nije moguCe, prvi sljededi dan koji je

retevantni railni dan, u svim slu6ajevima koji odgovaraju korekciji kamate prema elanu
3 .01 .

,,Ugovorne strane" podrazum|evaju Zajmoprimca i Banku.

,,Jedinica za implementaciju projekta" ima znadenje definiranou dlanu 1.04C.

,,lznos prijevremene otplate" znadi iznos tran5e koji Ce Zajmoprimac prijevremeno otplatiti
sukladno dlanu 4.02A.

,,Datum pruevremene otplate" znadi datum koji predstravlja datum placanja, a na koji
Zajmoprimac predlo2i pla6anje iznosa prtjevremene otplate.

,,SluEaj prijevremene otPlate" znaei bilo koji od dogailaja opisanih u dlanu 4.03A'

,,OdSteta za pr'lievremenu otplatu" u odnosu na bilo koji iznos glavnice koji se pri.ievremeno

otplacule ili dtkizuje, zna6i iznos o kojem Banka obavijesti Zajmoprimca, a koji predstavlja
tr6nutnir (od datuma prijevremene otplate) vrijednost viSka, ukoliko postoji:

(a) kamate koja bi nakon toga bila obradunata na iznos prijevremenog placanja, u periodu
od datumi prijevremene otplate do datuma reviz|e/konvezije, ukoliko postoji, ili do
datuma dospijeda, ukoliko taj iznos nije ranrje otpladen; preko



(b) kamate koja bi tako bila obra6unata tokom tog perioda, ukoliko bi bila obraeunata po
stopi prerasporerlivanja, umanjenoj za 0.15o/o (petnaest baznih bodova).

Navedena trenutna vrijednost obradunava se po snizenoj stopi jednakoj stopi
prerasporedivanja, koja se primjenjuje na svaki relevantni datum otplate.

,,Obavijest o prijevremenoj otplati" znadi pisanu obavijest Banke Zajmoprimcu na temelju i
sukladno dlanu 4.02C.

,,Zahtjev za prijevremenu otplatu" zna6i pisani zahtjev Zajmoprimca Banci za prijevremenu
otplatu cjelokupnog ili dijela zajma sukladno dlanu 4.024

,,Projekat" ima zna6enje definirano u stavku (1).

"Promotor'' ima znadenje definirano u stavku (2).

,,Kvalificirani troiak" znaei troSak (ukljudujudi cijenu projektiranja i nadzora, ukoliko je
relevantna, i neto iznos poreza i obaveza koje plada Zajmoprimac) kojem
Zajmoprimac ili Promotor EPB|H za Potprojekat EPB|H, u odnosu na radove, robu i usluge

se
i

izloii

povezane sa stavkama iz Tehnidkog opisa, koje su kvalificirane za finansiranje putem kredita,
a koje su takocler predmet jednog ili viSe ugovora sklopljenih prema uslovima kojiodgovaraju
Banci, uzimajudi u obzir najnovijeSmTern ice za nabavkuBanke, objavljene na internetskoj
stranici Banke. Za potrebe obraduna iznosa u eurima bilo kojeg iznosa potro5enog u drugoj
valuti, Banka primjenjuje referentni kurs koji za tu valutu obraduna iobjavi Europska centralna
banka, na datum u periodu od 15 (petnaest) dana prije datuma isplate koji odredi Banka (u
sludaju nepostojanja takvog kursa, Banka odrecluje relevantni kurs ili kurseve koji u tom
trenutku preovladavaju na bilo kojem finansijskom trZistu koji Banka opravdano izabere).

,,Stopa prerasporeclivanja" ozna6ava fiksnu stopu koja je na snazi na dan izraduna odStete
za kredite s fiksnom stopom, izralene u istoj valuti, i za koje Ce vrijediti isti uslovi pladanja
kamate i isti profil otplate na datum revizrje/konverzije, ukoliko postoji, ili datum dospijeda
tranSe, u odnosu na koju se predlaie ili zahtueva izvr5avanje prijevremenog pladanja. U
sludajevima u kojima je period kraci od 48 mjeseci (ili 36 mjeseci u slu6aju neotpladivanja
glavnice tokom tog perioda), koristit Ce se najbliZi ekvivalent stope trZi5ta novca, odnosno
relevantna medubankarska stopa umanjena za 0.125o/o (12.5 baznih bodova) za periode do 12
(dvanaest) mjeseci. Za periode koji, zavisno od slueaja, padaju izmedu 12 i 36148 mjeseci,
primjenjivat 6e se bodovi ponude na zamjenu stopakoje Reuters objavi za povezanu valutu i
koju razmotri Banka u vrijeme obraCuna.

..Relevantni radni dan" znadi:

(a) za EUR, dan na koji je plateZni sistem transeuropski automatski ekspresni transfer za
bruto poravnanje u stvarnom vremenu, koji koristi jedinstvenu platformu i koji je
pokrenut 19. novembra 2007. godine (TARGET 2), operativan zaplatarya u EUR; i

za bilo koju drugu valutu, dan na koji su banke otvorene za generalno poslovanje u
glavnim doma6im finansijskim centrima relevantne valute.

,,Relevantna medubankarska stopa" zna6i EURIBOR.

,,Zakazani datum isplate" znadi datum na koji je zakazana isplata tran5e, sukladno dlanu
1.02C.

,,Garancija" znali bilo kakvu hipoteku, zalog, pravo zadrlavanja, opteredenje, stavljanje pod
hipoteku ili bilo koji drugi vid osiguranja kojim se obezbjeduje bilo kakva obaveza bilo kojeg
lica ili bilo koji drugi sporazum ili aranZman sa slidnim efektom.

,,Raspon" znadi fiksni raspon relevantne medubankarske stope (plus ili minus) koju odredi
Banka i o kojoj obavijesti Zajmoprimca u relevantnojObavijesti o isplati ili Prijedlogu za
reviziju/konveziju kamate.

,,Potprojekat" ima zna0enje navedeno u stavku (2) i
potprojekat EPB|H, i (iii) potprojekat EPRS.

,Ugovor o provedbi potprojekta" znadi ugovor o
Zajmoprimca i/ili Federacije Bosne i Hercegovine i
Potprojekta EPBiH.

obuhvada (i) potprojekat EPHZHB, (ll)

(b)

provedbi potprojekta zakljuden izmeilu
Promotora EPB|H u svrhu provedbe



,,Porez"znaeibiloko.i iporez,prelevman,namet,pristojbuil idrugu.naknaduil i-zadrzaniiznos
slrine prirode (ukljuduiuci iei"i" iri r""tu piaiiuu u vezi s bilo kakvim neplacanjem ili

kaSnjenjem u PlaCanjuiste)'

"Tehnidki opis" ima znadenje dato u stavku (1)

. ,Ukupni iznoskredi ta ' , imaznacenjedatoustavku(3) ismatrasedaobuhvacakredi t 'k redi t

za EPRS i kredit za EPHZHB.
,,Tran5a" zna6i svaki datum isplate koja je izvrSena ili koja treba biti izvrsena prema ovom

ugovoru. U stueaju neoosiavrjlJnta-oolvijesti o isplati, rijee transa ima znacenje definirano

Clanom 1.02B.

elaH t '

Kredit Lisplale

1.01 lznos kredita

ov imugovo romBankauko r i s tZa jmop r imcaodob rava ,aZa jmop r imacp r i hvada ,k red i t u
iznosu od 15.000.000 eura(petnaestmiliona eura) za finansiranje Potprojekta EPBIH koji je

dio Projekta (u daljnjem tekstu: ,,Kredit")

'1.02 ProceduraisPlate

1.02A TranSe

Banka 6e isplatiti kredit u najvise 3 (tri) transe lznos

saldo kredita, mora iznositi najmanje 5'000 000 eura

1.02B Zahtjev za isPlatu

(a) ZajmoPrimac moZe Banci
najkasnije '1 5 (Petnaest)
isplatu mora se dostaviti
navesti:

( i) iznos ivalutu tranSe;

(ii) odabrani datum isplatetranSe; taj odabrani .dalum isplate mora btti relevantni

radni dankoji p"oa nl;mini" 15 (petnaest) dana.odZahtjen 11,iT]:y,,'' 
'

.u"xorn sluialu, na ili prije ionacnog datuma raspolozivosti, sto podrazumlleva

da Banka moze ispraiiiiirrns, ' iru oo 4 (6etiri) kalendarska mjeseca od

datuma Zahtleva za isplatu'

{iii) da li ie transa po fiksnoj stopi ili po promjenjivoj stopi' svaka sukladno

relevantnim odredbama dlana 3 01:

(iv) preferencijalna periodi6nost pla6anja kamate za tranSu koja je izabrana

sukladno0lanu 3'01;

(v) preferencijalni uslovi otplate glavnice tran5e odabrani sukladno 6lanu 4 01;

(vi) preferencijalni prvi i posljednji datum otplate glavnice tranSe;

(vii) izbor datuma revizrje/konverzije kamate od strane Zajmoprimca' ako postoji'

za tranSu; i

(viii) IBAN broi (ili odgovarajudi format sukladno domacoj
""" blttiiriel'c'oanro"unog ricuna na koji treba uplatiti transu

D.

dostaviti Zahtiev za isplatu tranSe koji Banka mora.primiti

a"n" piii" konalnog datuma raspololivosti' Zahliev za

,-tornii 
'Jropisanoj 

i Dodatru C l gdje treba konkretno

svake tran5e, ukoliko nije nepovueeni
(petmiliona eura).

bankarskoj Praksi) i
sukladno 6lanu 1.02

(b) Ukoliko Banka, naKon zahtjeva 4"iloP-'it"t:-:-prije 
podnoSenja Zahtjeva.za isplatu

Zajmoprimcu ponro, 
'r,"obluezu.lu'cu 

iit<snu -ramainu 
stopu ili raspon koji se moze

orimieniivati n" tr.nsrlT"ltopiit"t tako'ter moZe' na temelju svoje odluke' u

Zanijew za isplatudati itakvu ponudu' sto znacl:



(i) u slueaju tranSe s fiksnom stopom, gorespomenutu fiksnu kamatnu stopu koju
je prethodno ponudila Banka; i l i

(ii) u sludaju transe s promjenjivom stopom, gore spomenuti raspon koji je
prethodno ponudila Banka,

koji se primjenjuje na tranSu do datuma dospijeca ili do datuma revizije/konverzije
kamate, ako postoji.

Uza svaki zahllev za isplatuobavezno priloZiti i ovla5tenje lica ili vi5e lica da potpisuju
ovakav zahtjev kao i uzorak potpisa tog ili vi5e lica ili izjavu Zajmoprimca da nije
do5lo do promjena u pogledu lica ovla5tenih da potpisuju Zahtjev za povladenje
sredstava po ovom ugovorL.

Sukladno dlanu 1.02C(b), svaki zahtjev za isplatu je neopoziv.

1.02C Obavijest o isplati

(a) Najkasnije 10 (deset) dana prije predloZenog
Banka 6e, ukoliko je Zahtjev za isplatu sukladan
Obavijest o isplati u kojoj se navodi:

(i) valuta i iznos tranSe;

( ii) zakazani datum isplate;

(iii) osnova kamatne stope za tran5u, bilo da se radi o (i) tranSi po fiksnoj stopi ili
(ii) tranSi po promjenjivoj stopi, a sve sukladno relevantnim odredbama dlana
3 .01 :

(iv) prvi datum plaCanja kamate i periodidnost plaCanja kamate za tran5u;

(v) uslovi otplate glavnice tranSe;

(vi) prvi i posljednji datum za otplatu glavnice tran5e;

(vii) primjenjivi datumi pladanja za tran5u;

(viii) datum revizije/konverzije kamate, ukoliko je Zajmoprimac to traZio, za tran5u; i

(ix) za tranSu po fiksnoj stopi fiksnu stopu, a za tran5u po promjenjivoj stopi raspon
koji se primjenjuje na tran$u do datuma dospljeCa ili do datuma
revizije/kon vezije kamate, ako postoji.

(b) Ako jedan ili vise elemenata iz Obavijesti o isplati ne odraZava odgovarajuci element,
ukoliko on postoji, u Zahtjevu za isplatu, Zajmoprimac mo2e, nakon prijema
ObavUesti o isplati opozvati Zahtjev za isplatu pisanom obavijescu Banci koja se
mora dostaviti najkasnije do 12:00 sati po luksemburSkom vremenu sljede0eg radnog
dana, nakon eega prestaju da vale Zahtlev za isplatu i Obavijest o isplati, Ukoliko
Zajmoprimac nije pisanim putem povukao Zahtlev za isplatu u datom roku, smairat
ee se da je Zajmoprimac prihvatio sve elemente iz Obavijesti o povlaeenju.

(c) Ukoliko Zajmoprimac dostavi Banci zahtlev za isplatu u kojem nije konkretno naveo
fiksnu kamatnu stopu i l i  raspon kako je predvii leno dlanom 1.02B(b), smatrat ee se
da je Zajmoprimac unaprijed prihvatio fiksnu stopu ili raspon koji se kasnije navodi u
Obavijesti o isplati.

'1 .02D Radun za isplatu

lsplata se vr5i prebacivanjem sredstava na raeun Zajmoprimca koji Ce Zajmoprimac
pisanim putem dostaviti Banci najkasnije 15 (petnaest) dana prije zakazanog datuma
isplate (s IBAN kodom ili u drugom odgovarajudem formatu sukladno domacoj bankarskoj
praksi). Zajmoprimac potvriluje da uplate na ovaj ra6un predstavljaju isplate po ovom
ugovoru kao da su izvr5ene na bankovni radun Zajmoprimca.

Za svaku tran5u moZe se navesti samo iedan raeun.

(c)

(d)

zakazanog datuma isplate transe,
dlanu 1.02, Zajmoprimcu dostavit i



1.03 Valuta isplate

Sve uolate tranSi vr5it Ce se u eurima.

1.04 Uslovi isplate

1.04A Prva tranSa

lsplata prve tran$e, sukladno dlanu 1,02, vr5it Ce se pod uslovom da je Banka primila, u
obliku i sadrZaju koji Banci odgovara, na dan ili prije datuma koji pada 7 (sedam) radnih
dana uoei zakazanog datuma povlaeenja, sljedede dokumente, odnosno dokaze:

(a) dokaz da je sklapanje ovog ugovora od strane Zajmoprimca na propisan nadin
odobreno te da su lice ili lica koja potpisuju Ugovor u ime Zajmoprimca propisno
ovlaStene za takvo postupanje, ukljuduju6i uzorke potpisa svakog takvog lica ili takvih
lica.

(b) dokaz da je Zajmoprimac izdao ili pribavio sva potrebna odobrenja neophodna u
pogledu ovog ugovora, Projekta i Potprojekta EPBiH;

(c) pravno miSljenje koje je izdalo Ministarstvo pravde Zajmoprimca, potvrclujudi:

(i) da su potpisnici ovog ugovora propisno ovlaSteni da potpiSu ovaj ugovor u
ime Zajmoprimca odlukom PredsjedniStva Zajmoprimca;

(ii) da je izvrSenje ovog ugovora propisno ratificirano odlukom PredsjedniStva
Zajmoprimca;

(iii) da finansiranje Potprojekta EPB|H Projekta posebno, i Projekta opdenito,
spada u domen Okvirnog sporazuma;

(iv) da su odredbe ovog ugovora na snazi u potpunosti, a da je Ugovor valjan,
obavezujudi i provediv sukladno svojim uslovima;

(v) da ne postoje nikakva ogranieenja devizne kontrole, odnosno nisu
potrebne nikakve saglasnosti za primanje svih iznosa koji Ce, na poseban
radun navedenu dlanu 1.02(D), bit i  ispladeni prema ovom ugovoru, nit i  za
odobravanje otplate kredita ipladanje kamate isvih iznosa dospjelih prema
ovom ugovoru;

(vi) da pisani sporazum izmedu Zajmoprimca i Banke o produZenju toka za
podnosenje Zahtieva za isplatu po ovom ugovoru odlukom Predsjednistva
Zajmoprimca ne zahtijeva ratificiranje, niti je potreban drugi formalni
postupak da bi ovo produZenje postalo pravosna2no sukladno uslovima
relevantne pisane korespodencije izmedu strana;

(d) propisno potpisan Ugovor o provedbi Potprojekta;

(e) dokaz da su sva neophodna odobrenja za kontrolu deviznih ogranidenja koje je
navela Banka ili koja se navode u pravnom miSljenju iz prethodnog stavka (c) kao
neophodna zaista i pribavljena kako bi se Zajmoprimcu omogucilo da povude
sredstva po ovom ugovoru, da otplati kredit i da plati kamatu i sve ostale iznose koji
dospijevaju sukladno ovom ugovoru; i

(f) dokazopriznanjutroSkovainvesticionogprogramapametnogmjerenjaizdatodstraneorga
nakojijeodgovoranzatarifnepostavke

1.048 Sve tran5e



lsplata svake tran5e prema dlanu 1.02, ukljuduju0i prvu, vrSi se pod sljedeCim uslovima:

(a) da je Banka primila, u obliku i sadrZaju koji Banci odgovaraju, na dan ili pr|e datuma
koji pada 7 (sedam) radnih dana uodi zakazanog datuma isplate date tranSe,
sljedede dokumente, odnosno, dokaze:

(i) potvrdu od Zajmoprimca na obrascu datom u Dodatku E, koji je potpisao
ovla5teni predstavnik Zajmoprimca s datumom koji pada najranije 20
(dvadeset) radnih dana prrle zakazanog datuma isplate; i

(ii) dokaz koji pokazuje da nakon isplate relevantne tran5e ukupni iznos jednog ili
viSe kredita nede premasiti ukupne troskove Zajmoprimca ili ukupne troskove
na koje se Zajmoprimac ugovorom obavezao u pogledu Potprojekta EPB|H do
datuma predmetnog Zahtjeva za isplatu;

(iii) osim prve tranSe, dokaze da se razumno moZe o6ekivati da 6e Zajmoprimac
i/ili Promotor EPB|H do 120. dana koji pada nakon izabranog dana isplate koji
je naveden u Zahtjevu za isplatu, kvalificirano utro5iti iznos koji je, najmanje,
jednak ukupnom iznosu: (i) 100% iznosa svih prethodno ispladenih tran5i; i  ( i i)
80% iznosa tranSe koja treba da se isplati ('100% iznosa tranSe u sludaju da je
to posljednja tran5a koja se ispladuje);

(iv) dokaz o formiranju i postojanju Jedinice/a za implementaciju pro.lekta (PlU)
koja Ce se sastojati od sposobnog osoblja kojem de se, po potrebi, pridruZiti
iskusni konsultanti koji zadovoljavaju kriterle Banke;

(v) kopije svih ostalih odobrenja ili dokumenata, miSljenja ili uvjerenja za koje je
Banka obavijestila Zajmoprimca, Promotore ili posebno Promotora EPB|H da
su neophodni i l i  poZeljni za zakljudivanje i izvr$enje Ugovora kao iza poslove
predviilene ovim ugovorom odnosno za valjanost i izvrSenje istog.

(b) da na datum isplate predloZene tran5e:

(i) sve izjave i garancije koje se ponavljaju sukladno 6lanu 6.12 budu tadne u
svakom pogledu; i

(ii) niti jedan dogatlaj ili okolnost koji predstavljaju ili bi vremenom, odnosno'
dostavljanjem obavijesti po ovom ugovoru predstavljali:

(aa) sludaj neispunjenja; ili

(bb) sludaj prijevremene otplate,

nije se dogodio niti se idalje nesmetano odvija bez idijeg odricanja od istog niti
6e se dogoditi kao rezultat isplate predlozene transe.

1.05 Odlaqanie isplate

1.05A Osnove za odlaganje

Na pisani zahllev Tajmop rimca, Banka 6e odloZiti isplatu najavljene tran5e u cijelosti ili
djelimidno do datuma koji je trazio Zajmoprimac, koji pada najkasnije 6 (Sest) mjeseci od
zakazanog datuma isplate i najkasnije 60 (Sezdeset) dana prije prvog datuma otplate
transe koji se navodi u Obavijesti o isplati. U tom slu6aju, Zajmoprimac 6e platiti odStetu za
odlaganje koja se obradunava na odloZeni iznos isplate.

Zahtjev za odlaganje isplate tran$e bit Ce valjan samo ako je dostavljen najmanje 7
(sedam) radnih dana prije zakazanog datuma isplate.

Ako u sludaju najavljene tranSe bilo koji od uslova iz llana 1.04 nije ispunjen na odredeni
datum i na zakazani datum isplate (ili na oeekivani datum isplate u sludaju prethodno
spomenutog odlaganja), isplata se odlaZe do datuma koji je dogovoren izmedu Banke i
Zajmoprimca, koji pada najranije 7 (sedam) radnih dana nakon ispunjenja svih uslova za
isplatu (ne dovodedi u pitanje pravo Banke da obustavi i/ili otkaZe nepovueeni dio kredita u
cjelini ili djelimidno sukladno 6lanu 1.06B). U tom sludaju, Zajmoprimac Ce platiti odstetu za
odlaganje obraeunatu na odgodeni iznos isplate.



1.058 Otkazivanje isplate koja je odgodena za 6 (Sest) mjeseci

Banka mo2e, putem pisane obavijesti Zajmoprimcu, otkazati isplatu koje je odgodena
prema 6lanu 1.05A za viSe od ukupno 6 (Sest) mjeseci. Otkazani iznos ostaje na
raspolaganju za isplatu sukladno elanu 1.02.

1.06 Otkazivanie i obustava

1.06A Pravo Zajmoprimca na otkazivanje

Zajmoprimac moZe bilo kada u pisanoj formi Banci otkazati, u cijelosti ili djelimidno ibez
odgode, nepovudeni dio kredita. Meilutim, ta obavijest nede biti pravomodna u sludaju (i)
najavljene tranSe diji zakazani datum isplate pada u roku od 7 (sedam) radnih dana od
datuma obavijesti ili (ii) tranSe za koju je dostavljen Zahtjev za isplatu, ali za koju nije izdata
Obavijest o isplati.

1.068 Pravo Banke na obustavu iotkazivanje

(a) Banka moZe u pisanoj formi Zajmoprimcu obustaviti i/ili otkazati nepovudeni dio
kredita u cijelosti ili djelimidno u svakom trenutku i bez odgode:

(i) ukoliko docle do sludaja prijevremene otplate ili sludaja neispunjenja ugovorne
obaveze, odnosno dogadaja ili okolnosti koji bi s vremenom odnosno
dostavljanjem obavijesti po ovom ugovoru predstavljali sludaj prtjevremene
otplate ili sludaj neispunjenja ugovorne obaveze; ili

(ii) ako razumno zakljudi da se garancije i obaveze koje je preuzeo Zajmoprimac
oo dlanovima 6. i 8.04 neCe postivati.

(b) Banka mo2e obustaviti i dio kredita i to bez odgode ako dotle do sludaja poremecaja
na trZiStu.

(c) Svaka obustava se nastavlja dok Banka ne okonda obustavu ili ne otkaZe
obustavljeni iznos.

1.06C Od5teta za obustavu i otkazivanie tran5e

1.06C(1) OBUSTAVA

Ako Banka obustavi najavljenu transu, bilo zbog sludaja prijevremene otplate ili sludaja
neispunjenja ugovorne obaveze po elanu 1 068(aXii), Zajmoprimac 6e Banci platiti od5tetu
za odlaganje obra6unatu na iznos obustavlienog povladenja.

1.06C(2) OTKAZTVANJE

Ako sukladno dlanu 1.064, Zajmoprimac otkaZe:

(a) najavljenu tranSu po fiksnoj kamatnoj stopi, Zajmoprimac Ce Banci platiti od5tetu po
dlanu 4.028;

(b) najavljenu tranSu po promjenjivoj stopi ili bilo koji dio kredita koji ntle najavljena
tran5a, od5teta se ne pla6a.

Ako Banka otkaZe:

(i) najavljenu tran5u po fiksnoj stopi zbog slueaja prijevremenog pla6anja za koju se
plada odSteta i l i  dogadaja iz dlana 1.058, Zajmoprimac ce Banci platit i  od5tetu za
prijevremeno placanje; ili

(ii) najavljenu tran5u zbog sludaja neispunjenja, Zajmoprimac 6e Banci platiti odstetu
sukladno dlanu 10.03.

Osim u ovim sludajevima, nema plaianja od5tete zbog otkazivanja tranSe od strane Banke.



Od$teta se izradunava kao da je otkazani iznos ispladen iotplaOen na zakazani datum
isplate ili, u mjeri u kojoj je isplata tran5e trenutno odgoilena ili obustavljena, na datum
Obavijesti o otkazu.

1.07 Otkazivanie po isteku kredita

Ako nije drugadije, u pisanoj formi, dogovoreno s Bankom, dan nakon konaenog datuma
raspolo2ivosti dio kredita za koji nije podnesen Zahtjev za povladenje sukladno dlanu 1.02B
automatski se otkazuje bez ikakve obavijesti Banke Zajmoprimcu i bez obaveze bilo koje
slrane.

1.08 lznosi koii dospiievaiu prema dlanu 1.

lznosi koji dospijevaju prema dlanovima 1.05 i 1.06 pla0aju se u eurima. Pladaju se u roku
od 15 (petnaest) dana nakon Sto Zajmoprimac dobije zahtjev Banke ili u duZem roku koji
Banka navede u svom zahtievu.

cLAn z.
Zaiam

2,01 lznos zaima

Zajam eini ukupni iznos tranSi koje je Banka isplatila u sklopu kredita sukladno potvrdi
Banke orema 6lanu 2.03.

2.02 Valuta otplate. kamate i druqih tro5kova

Zajmoprimac kamatu, otplate idruge tro5kovi plative u odnosu na svaku tran5u plaCa u
valuti u kojoj je tran5a isplaCena.

Svako drugo pladanje vr5i se u valuti koju naznaei Banka, uzimajudi u obzir valutu tro5kova
koji se pokrivaju tom uplatom.

Potvrda Banke

U roku od 10 (deset) dana nakon isplate svake tran5e, Banka, ako je prikladno,
Zajmoprimcu dostavlja plan otplate iz dana 4.01, koji pokazuje datum isplate, valutu,
ispladeni iznos, uslove otplate, kamatnu stopu date tran$e iza datu tranSu.

eLeN s.
Kamata

3,01 Kamatna stopa

Fiksne stope irasponi raspolo2ivi su za periode od najmanje 4 (6etiri) godine, ili, u slueaju
neplaCanja glavnice u tom periodu, najmanje 3 (tri) godine.

3.01A Tran5e s f iksnom stopom

Zajmoprimac, na relevantni datum placanja naveden u Obavijesti o isplati, na neotpladeni
iznos svake hanSe s promjenjivom stopom plaCa kamatu tromjesedno, polugodi5nje ili
godi5nje, na datume pladanja navedene u Obavijesti o isplati, podev5i na prvi takav datum
pla0anja nakon datuma isplate tran5e. Ako period od datuma isplate na koji je izvr$ena
isplata u odnosu na prvi datum pladanja traje 15 (petnaest) dana ili manje, tada se pheanje
kamate obradunate u tom razdoblju odgada do sljededeg datuma pladanja.
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Kamata se obradunava sukladno dlanu 5.01(a).

3.01B Tran5e s promjenjivom stopom

Zajmoprimac na relevantni datum pladanja naveden u Obavijestio isplati, na neotpladeni
iznos svake tran5e s promjenjivom stopom plada kamatu tromjeseeno, polugodi5nje ili
godiSnje, podevSi na prvi takav datum pla6anja nakon datuma isplate tran5e. Ako period od
datuma isplate na koji je izvr5ena isplata u odnosu na prvi datum pladanja traje 15
(petnaest) dana ili manje, tada se pladanje kamate obradunate u tom periodu odgada do
sljedeCeg datuma pladanja.

Banka 6e, u roku od 10 (deset) dana nakon po6etka svakog razdoblja promjenjive kamate,
Zajmoprimca obavijestiti o takvoj promjenjivoj stopi.

Ukoliko se sukladnoclanovima 1.05 i 1.06 isplata bilo koje transe s promjenjivom stopom
izvrSi nakon zakazanog datuma isplate, na referentno razdoblje promjenjive stope
primjenjuje se relevantna medubankarska stopa kao da je isplata izvrsena na zaKazani
datum isplate.

Kamata se, na temelju 6lana 5.01(b), obra6unava u odnosu na svako referentno razdoblje
promjenjive kamate. Ako je promjenjiva stopa za bilo koje referentno razdoblje promjenjive
stope ispod nule, podeSava se na vrijednost nula.

3.01C Revizija ili konverzija tran5e

3.02

Kada Zajmoprimac odabere mogudnost revizije ili konvezije osnove kamatne stope transe,
Zajmoprimac, od datuma revizije/konverzije kamate (sukladnoproceduridefiniranoj u
Dodatku D) plaCa kamatu po stopi odreilenoj sukladno odredbama u Dodatku D.

Kamata na zaka5niele iznose

Nezavisno oddlana 10. is izuzetkom u odnosu na dlan 3.01, ako Zajmoprimac ne plati neki
dospjeli iznos prema ovom ugovoru na datum dospijeda, kamata se obradunava (zavisno
odobavezujuCihodredaba va2e6ih zakona, ukljudujudi dlan 1154. luksembur5kog
Gradanskog zakonika) na neplaceni iznos sukladno odredbama ovog ugovora, od datuma
dospijeCa do datuma stvarnog pla6anja, po godi5njoj stopi jednakoj relevantnoj
meclubankarskoj stopi plus 2% (200 baznih bodova) i plativa je sukladno zahtjevu Banke. U
cilju odretlivanja relevantne medubankarske stope u vezi s ovim dlanom 3.02, relevantni
periodi, sa znadenjem definiranim u Dodatku B, uzastopni su periodi od jednog mjeseca,
poeev5i na datum dospijeda.

Meclutim, kamata na bilo koji zaka5njeli iznos prema tran5i s fiksnom stopom, naplaCuje se
po godi5njoj stopi, odnosno vrijednosti kamate definiranojdlanom 3.014 plus 0.25o/o (25
baznih bodova), ukoliko godi5nja stopa prelazi, u bilo kojem relevantnom periodu, stopu
definiranu u prethodnom stavku,

Ukoliko je zakaSnjeli iznos u valuti koja nije valuta zajma, primjenjuje se sljededa godiSnja
stopa, odnosno relevantna meilubankarska stopa koju Banka opdenito koristi za transakcije
u toj valuti plus 2% (200 baznih bodova), izradunata sukladno tr2i$noj praksi za takvu
SIODU.

Sludai poremedaia na trZiStu

Ukoliko, u bilo kojem trenutku izmedu datuma na koji Banka izda Obavijest o isplati u
odnosu na tran5u ili datuma na koji Zajmoprimac, sukladnoDodatku D, prihvati Prijedlog
revizije/konvezije kamate, i datuma koji pada 2 (dva) radna dana prije zakazanog datuma
isplate ili relevantnog datuma revizije/konverzije kamate, doile do sludaja poremedaja
trZi5ta, Banka mo2e Zajmoprimca obavijestiti o stupanju ove odredbe na snagu. U tom
sludaju, primjenjuju se sljedeCa pravila:

(a) U sludaju najavljene tran5e ili tran5e koja podlijeZe revizijii konverziji
kamate, kamatna stopa primjenjiva na takvu najavljenu tran$u ili tran5u koja podlijeZe
reviziji/konveziji do datuma dospijeda ili datuma revizije/konverzije kamate je, ako
postoji, stopa (izraZena kao godisnja stopa u procentima) za koju Banka odredi da
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bude u potpunosti troSak Banke za finansiranje relevantne tran5e, na temelju tada
primjenjive referentne stope koju je odredila Banka ili alternativnog nadina utvrdivanja
stope kojeg Ce Banka utvrditi na odgovarajuei nadin.

(b) Zajmoprimac ima pravo pismenim putem odbiti isplatu u roku koji je
definiran u obavijesti, te snosi tako nastale troskove, ukoliko postoje, u kojem sludaju
Banka ne izvrSava isplatu, dok preostali odnosni kredit ostaje raspoloZiv za isplatu
sukladno dlanu 1.028. Ako Zajmoprimac isplatu ne odbije na vri jeme, ugovorne su
strane saglasne da su isplata i uslovi ovog sporazuma u potpunosti obavezuju0i za
obje strane.

U svakom sludaju, raspon ili fiksna stopa koju Banka prethodno najavi u Obavijesti o isplati
ili Prijedlogu za reviziju/konveziju kamate, vi5e se ne primjenjuje.

4.01 UobiEaiena otplata

4.01A Otplata u ratama

4,018 Jedna rata

Alternativno, Zajmoprimac svaku tranSu moZe otplatiti u jednoj
naveden u Obavijesti o isplati, odnosno datum koji pada najranije 3
15 (petnaest) godina od zakazanog datuma isplate.

(a) Zajmoprimac svaku tranSu otplacuje u ratama, na datume plae,anla definirane u
relevantnojObavijesti o isplati, sukladno odredbama u rasporedu otplate,
dostavljenom prema 6lanu 2,03.

(b) Svaki raspored otplate temelji se na sljede6em:

(i) u sludaju tran5e s fiksnom kamatom bez datuma revizije/konverzije kamate,
otplata se vr$i godiSnje, polugodi5nje ili tromjesedno, u jednakim ratama
glavnice ili stalnim ratama glavnice i kamate;

(i) u sludaju tranSe s fiksnom kamatom s datumom revizije/konvezije kamate ili
tranSe s promjenjivom stopom, otplata se vr5i u jednakim godiSnjim,
polugodiSnjim i l i  tromjesednim ratama glavnice;

(iii) prvi datum otplate svake tranSe je datum pladanja koji pada najranije 60
(Sezdeset) dana nakon zakazanog datuma isplate i najkasnije prvog datuma
placanja, neposredno nakon Seste (6,) godisnjice zakazanog datuma isplate
tran5e; i

(iv) posljednji datum otplate svake tranie je datum pladanja koji pada najranije 4
(eetir i) godine inajkasnije 25 (dvadeset i pet) godina od zakazanog datuma
isolate.

rati, na datum placanja
(tri) godine i l i  najkasnije

4.02 Dobrovolinapriievremenaotplata

4.024 Mogu6nostpri jevremene otplate

Sukladnodlanovima 4.02B, 4.02C i 4.04, Zajmoprimac moZe pri je vremena otplatit i  ci jelu i l i
dio bilo koje transe, ukljudujuci obradunatu kamatu iodStete, ukoliko postoje, a nakon
izdavanja Zahtjeva za prijevremenu otplatu, uz davanje obavijesti najmanje 1 (jedan)
mjesec ranije, u kojoj se navodi: (i) iznos prrjevremene otplate, (ii) datum prijevremene
otplate, (iii) ako je primjenjivo, izbor nadina primjene iznosa prijevremene otplate sukladno
6lanu5.05C(i), i  ( iv) ugovor broj ("Fl br.") naveden na naslovnici ovog ugovora.



Zavisno odelana 4.02C, Zahtlev za placanje je obavezujuCi i neopoziv.

4.028 OdSteta za prijevremenu otplatu

4.028(1) TRANSA S FTKSNOM STOPOM

SukladnoClanu 4.02B(3), ukoliko prijevremno otplati transu s fiksnom kamatom,
Zajmoprimac Banci na dan prijevremene otplate plaCa od5tetu u odnosu na tran5u s
fiksnom stopom koja se prijevremeno otpla6uje.

4.028(2) TRANSA S PROMJENJTVOM STOPOM

Sukladno dlanu 4.02B(3), Zajmoprimac mo2e, na bilo koji relevantni datum otplate, bez
odStete, prijevremeno platiti tranSu s promjenjivom stopom.

4.028(3) Osim ako Zajmoprimac pismeno ne potvrdi da je prihvatio fiksnu stopu u odnosu na
Prijedlog za reviziju/konverziju kamate sukladnoDodatku D, prijevremena otplata trange na
datum revizije/konverzije kamate, kako je najavljeno sukladno e lanu 1 .02C(a)(viii), ili
sukladnoDodatku C.1 ili D, zavisno od slueaja, mo2e biti zavr5ena bez pla6anja odStete.

4.02C Mehanizmi prijevremene otplate

Nakon Sto Zajmoprimac Banci dostavi Zahtjev za prijevremenu otplatu, Banka izdaje
Obavijest o prijevremenoj otplati, najkasnue 15 (petnaest) dana prije datuma prijevremene
otplate. U Obavijesti o prijevremenoj otplati navodi se iznos prijevremene otplate,
obradunata dospjela kamata, od5teta za prijevremeno pladanje sukladno elanu 4.028 ili,
zavisno od sludaja, da odSteta ne postoji, nadin primjene iznosa prijevremene otplate irok
za prihvadanje.

Ako Zajmoprimac prihvati Obavijest o prijevremenoj otplati najkasnije do roka za
prihva6anje, Zajmoprimac izvr$ava prijevremeno pla6anje. U bilo kojem drugom sludaju,
Zajmoprimac moZe da ne izvrSi prijevremenu otplatu.

Zajmoprimac, uz prijevremenu otplatu, plada iobradunatu kamatu iod5tetu, ukoliko postoji,
dospjelu na iznos prijevremene otplate, kao $to je navedeno u Obavijesti o
prijevremenojotp lati.

4.03 Prinudnapriievremenaotplata

4.03A Sludajevipri jevremeneotplate

4.03A(1 ) SMANJENJE TROSKOVAPROJEKTA

4.034(1)(a) Ako ukupni troSkovi Projekta budu manji od iznosa navedenog u stavku (2) tako da je
ukupan iznos kredita veci od 50% (pedeset posto) ukupnih troSkova Projekta, Banka mo2e
bez odlaganja, putem obavijesti Zajmoprimcu, otkazati neispladeni dio kredita i/ili
zahtijevati prijevremenu otplatu zajma u iznosu jednakom kvoti iznosa za koji je ukupni
iznos kredita vedi od 50% (pedeset posto) od ukupnih tro5kova Projekta, proporcionalno
procentu ukupnog iznosa kredita predstavljenog kreditom. Zajmoprimac pladanje iznosa
koji zahtijeva Banka vr5i na datum koji Banka odredi, s tim da je to datum koji pada
najmanje 30 (trideset) dana nakon datuma podno5enja zahtjeva.

4.034(1)(b) Ako ukupni tro5kovi PotprojektaEPBiH budu u iznosu u kojem bi kredit bio veei od 50%
(pedeset posto) ukupnih tro5kovaPotprojektaEPBiH, Banka moZe bez odlaganja, putem
obavijesti Zajmoprimcu, otkazati neisplaCeni dio kredita i/ili zahtijevati prijevremenu otplatu
zajma do iznosaza koji je iznos kredita vedi od 50% (pedeset posto) od ukupnih
troSkovaPotprojektaEPBiH. Zajmoprimac plaeanje iznosa koji zahtijeva Banka vrsi na
datum koji Banka odredi, s tim da je to datum koji pada najmanje 30 (trideset) dana nakon
datuma pod noSenja zahtjeva.

4.03A(2) JEDNAKO RANGIRANJE (PARI PASSU) S FINANSIRANJEM KOJE NE OSIGURAVA EIB



Ukoliko Zajmoprimac dobrovoljno prijevremeno otplati (radi jasnode, prijevremena
uklluduje ponovnu nabavku ili otkazivanje, zavisno od sludaia) dio ili cjelokupni

otplata
rznos

ena lzzaduaerya koje ne osigurava ElB, i kada takva prijevremena otplata nije izvrsena
sredstava zajma ili bilo kakvogdrugog zaduZenja, a period tog zaduZenja tra1e najmanle
koliko i rok unaprijed pladenih sredstava zajma koji ne osigurava ElB, a koji jos nije istekao,
Banka moze, putem obavijesti Zajmoprimcu, otkazati neispladeni dio zajma i zahtijevati
prijevremenu otplatu zajma. Dio zajma za koji Banka mo2e zahtijevati prUevremenu otplatu
jednak je razmjeru koji prijevremeno otpladeni iznos finansiranjakoje ne osigurava EIB ima
u odnosu na ukupni neisplaeeni iznos svih zaduzenja koja ne osigurava ElB,

Zajmoprimac pladanje iznosa koji zahtijeva Banka vr5i na datum koji Banka odredi, s tim da
je to datum koji pada najmanje 30 (trideset) dana nakon datuma podnoSenja zahtjeva.

U smislu ovog dlana, "finansiranje koje ne osigurava ElB" ukljuduje svaki zajam (osim
Zalma i svakog drugog izravnog zajma Banke Zajmoprimcu, kreditnu obveznicu ili drugi
oblik finansijskog zadu2enja, ili bilo kakvu obavezu placania ili otplate sredstava koja su
izvorno odobrena Zajmoprimcu za period duZi od 3 (tri) godine).

4.03A(3) PROMJENAKONTROLE

Zajmoprimac neodlo2no informira Banku, i osigurava da Promotor EPB|H
slueaju promjene kontrole ili o vjerovatnoci da Ce dodi do promjenekontrole
Promotora EPB|H. U bilo kojem trenutku nakon slueaja
putem obavijesti Zajmoprimcu, otkazati neispladeni dio
otplatu zajma, ukljudujudi i obradunatu kamatu isve
iznose prema ovom ugovoru.

promjene kontrole,
Kredita i zahtijevati

druge obradunate ili

udini isto, u
u odnosu na
Banka moZe,
prijevremenu
neotplaCene

Zatim, ako Zajmoprimac i/ili PromotorEPBiH obavijesti Banku da se odekuje da ce do6i
doslueaja promjene kontrole, ili ako Banka opravdano vjeruje da Ce do toga dofi, Banka od
Zajmoprimcai Promotora EPB|H moZe zafa7:iti konsultacije. Takve konsultacUe se
od-r2avaju u roku od 30 (trideset) dana nakon datuma zahtjeva Banke. Zavisno od toga koji
slueaj nastupi ranije, odnosno (a) nakon isteka 30 (trideset) dana od datuma takvog
zahtjeva za odrlavanje konsultacrja, ili (b) u bilo kojem trenutku nakon toga, nakon
nastanka odekivanog sludaja promjene kontrole, Banka moZe, putem obavijesti
Zajmoprimcu, otkazati neisplaceni dio kredita i zahtijevati prijevremenu otplatu zajma,
ukljudujudi obraCunatu kamatu isve druge obraeunate i neotpladene iznose prema ovom
ugovoru.

Zajmoprimac pladanje iznosa koji zaht|eva Banka vr5i na datum koji Banka odredi, s tim da
je to datum koji pada najmanje 30 (trideset) dana nakon datuma podnoSenja zahtjeva.

U smislu ovog elana:

(a) Sludaj "promjene kontrole" nastaje ako:

(i) bilo koje lice ili skupina lica, djelujudi u dogovoru, preuzme kontrolu nad
Promotorom EPB|H ili subjektom, izravno ili u krajnjem kontrolirajudi
Promotora EPBiH; i l i

Federacija Bosne i Hercegovine nema vi5e kontrolu nad Promotorom EPB|H'
izravno ili neizravno putem potpunog vlasnistva nad podruZnicama, u procentu
koji prelazi 50% (pedeset posto) izdatog akcionarskog kapitala Promotora
EPBiH.

(b) "djelovanje plema dogovoru" znadi zajednidko djelovanje sukladno sporazumu ili
dogovoru (bez obzira na to da li se radi o formalnom ili neformalnom sporazumu i
dogovoru); i

(c) "kontrola" znadi pravo na upravljanje menadzmentom i politikama subjekta, bez
obzira na to da li putem vlasnistva nad akcijama s pravom glasa, na temelju ugovora
il i  na neki drugi nadin.

( i i )
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4.034(4) PROMJ ENMAKONA

Zajmoprimac neodloZno Banku informira, i osigurava da Promotor EPB|H udini isto, u
slueaju promjene zakona ili vjerovatnode da Ce dodi do takve promjene. U tom sludaju, ili
ukoliko Banka opravdano smatra da se promjena zakona dogodila ili da Ce se dogoditi,
Banka od Zajmoprimca i Promotora EPB|H moZe traZiti konsultacije. Takve konsultacije se
odrZavaju u roku od 30 (trideset) dana nakon datuma zah$eva Banke. Ukoliko, nakon
isteka roka od 30 (trideset) dana od datuma takvog zahtjeva za konsultacije, Banka idalje
smatra da se nepogodnosti uzrokovane takvom promjenom zakona ne mogu umanjiti u
njenu korist, Banka, putem obavijesti Zajmoprimcu, moZe otkazati neispladeni dio kredita,
te zahtijevati prijevremenu otplatu zajma, ukljudujudi obradunatu kamatu isve druge iznose
obraeunate ili neotplaCene prema ovom ugovoru.

Zajmoprimac pla6anje iznosa koji zahtijeva Banka vrSi na datum koji Banka odredi, s tim da
je to datum koji pada najmanje 30 (trideset) dana nakon datuma podnosenja zahtjeva.

U smislu ovog dlana, "sluiaj promjene zakona" znadi dono5enje zakona, progla5enje,
izvr5enje ili ratificiranje bilo kojeg zakona, ili bilo koju promjenu ili amandman na bilo koji
zakon, pravilo ili propis (ili u primjeni ili sluZbenom tumadenju bilo kojeg zakona, pravila ili
propisa), koja se dogodi nakon datuma ovog ugovora, i koja bi, prema mi5ljenju Banke,
negativno utjecala na sposobnost Zajmoprimca i/ili Promotora EPB|H da ispunjava svoje
obaveze prema ovom ugovoru.

4.034(5) KVAL|FtCtRANt TROSKOV| MANJT OD TZNOSA TRANSE

Zajmoprimac, a osigurat 6e da i Promotor EPB|H,de:

(a) u roku od 1 20 dana nakon isplate bilo koje tranSe prema ovom ugovoru,
napravitikvalificirani tro$ak Ciji je ukupni iznos baremjednak iznosu od 80% iznosa te
tran5e i 100% iznosa svih prethodno ispla6enih tran$i, ukoliko postoje; i

(b) u roku od 120 dana nakon isplate posljednje tranSe prema ovom ugovoru,
napravitikvalificiran i troSak eiji je ukupni iznos baremjednak iznosu od 80% iznosa te
tranSe i 100% iznosa svih prethodno isplaCenih tran$i, ukoliko postoje.

Kao dokaz o ispunjavanju gore navedenih obaveza, Zajmoprimac Ce, a osigurat Ce da i
Promotor EPB|H, do 120. dana nakon isplate bilo koje tranSe, na nadin koji odgovara
Banci, Banci dostavljaju dokumente na engleskom jeziku ili dokumente prevedene na
engleski jezik.

Ukoliko u odnosu na bilo koju ispladenu tranSu, Zajmoprimac iiili Promotor EPB|H Banci na
vrijeme ne dostave bilo kakve dokumente iz ovogclana 4.03,4(5), Banka moZe zahtijevati
prijevremenu otplatu dijela tran5e koji prelazi iznos kvalificiranog troSka koji Zajmoprimac
i/ili Promotor EPBiHnapravi, a za koji je Zajmoprimac i/ili Promotor EPB|H Banci dostavio
zadovoljavajuCe dokaze.

4.034(6) NEZAKONTTOST

Ako u bilo kojem pravosudnom sistemu postane nezakonito da Banka izvrSava bilo koju
svoju obavezuprema ovom ugovoru ili da finansira i odrlava zajam, Banka o tome odmah
izvjeStava Zajmoprimca imoZe odmah (i) obustaviti ili otkazati neispladeni dio kredita i/ili (ii)
zahtijevati prijevremenu otplatu zajma, ukljueujudi obraeunatu kamatu isve druge
obradunate ili neotpla0ene iznose prema ovom ugovoru, na datum koji Banka navede u
obavijesti Zajmoprimcu.

4.038 Mehanizmipri jevremeneotplate

Svaki iznos koji Banka zahtijeva sukladno dlanu 4.03A, ukljueujudi bilo kakvu kamatu ili
druge iznose obradunate ili neotplaCene prema ovom ugovoru uzi bez ogranidenja na bilo
kakvu odStetu dospjelu sukladno dlanu4.o3C i 6lanu 4.04, plaCa se na datum koji Banka
naznadi u svojoj obavijesti o zahtjevu.

4.03C Od5teta za prijevremenu otplatu

U sludaju prijevremene otplate s naplatom od3tete, od5teta, ako postoji, odreduje se
sukladno elanu 4.028.



4.04

5.02

Opde odredbe

Otpladeni ili prijevremeno otplaceni iznos ne moze ponovno biti posuden' Ovaj dlan 4 ne

izuzima dlan 10,

Ako Zajmoprimac prijevremeno otplati transu na dalum koji nije relevantni datum plaCanja'

Zjfmoprimic, zboi irimania sredstava na dan koji nije relevantni datum pla6anja, Banku

obe$teduje u iznosu koji odredi Banka.

elaru s.
Pla6ania

Praksa broiania dana

Svaki iznos koji dospijeva na temelju kamate, odstete ili naknade prema ovom ugovoru' a

koji se izraduniva za dio godine, odretluje se prema sljedeCoj praksi:

(a) u smislu kamata i odSteta dospjelih za transu s fiksnom stopom, godina ima 360 (tri

stotine Sezdeset) dana, a mjesec 30 (trideset) dana;

(b) u smislu kamata i odSteta dospjelih za transu s promjenjivom stopom, godina ima

360 (tri stotine Sezdeset) dana i i broj dana koji su pro5li;

(c) u smislu naknada, godina ima 360 (tri stotine sezdeset) dana i broj dana koji su
proSli.

Vriieme i miesto pla6ania

Ako niie drugadije definirano ovim ugovorom ili zahtjevom Banke, svi .iznosi osim iznosa

kamate, ods-tete i glavnice, plativi su u periodu od 15 (petnaest) dana nakon sto

Zajmoprimac primi zahtjev Banke.

Svaki iznos koji Zajmoprimac plada prema 0
Banka obavijestiti Zajmoprimca. Banka Z4
(petnaest) dana prije datuma dospijeCa prve
kakvoj promjeni raeuna informira najmanje 1{
tia promjena primjenjuje. Ovaj rok za obar
sukladno dlanu 10.

Zajmoprimac prilikom svakog placanja navodi broj ugovora ("Fl br.") koji se nalazi na

naslovnici ovog ugovora.

lznos koji Zajmoprimac treba platiti smatra se placenim kada ga Banka primi.

Bilo kakve isplate koje Banka izvrSi i pladanja Banci prema ovom ugovoru vrse se na racun

ili ra|unekoje prihva6a Banka, Da ne bi bilo dileme, bilo koji radun na ime Zajmoprimca
ioO Ulfo Xojir zbkonsXi ovlastene finansijske institucije u mjestu osnivanja Zajmoprimca ili u

mjestu provedbe Projekta smatra se prihvatljivim za Banku'

Nepostoianie poravnania koie vrii Zaimoprimac

sva placanja koja Zajmoprimac vrsi prema ovom ugovoru obraeunavaju se i vrse bez (i bez

bilo kakvih odbitaka) poravnanja ili protivzahtjeva.

Poremedai platnoq sistema

Ukoliko Banka (svojom odlukom) ustanovi da je doslo do slucaja poreme6aja, ili ukoliko

Zajmoprimac o istom obavijesti Banku:

(a) Banka mo2e, a ukoliko Zajmoprimac lo zataai tako ce i postupiti, konsultirati se sa

2ajmoprlmcem u cilju usagla3avanjaoko promjena poslovanja ili primjene Ugovora,

onako kako Banka, sukladno okolnostima, smatra neoPhodnim;



(b) Banka nije obavezna da konsultira Zajmoprimca glede bilo kakve promjene iz stavka
(a) ukoliko, prema njenom mi5ljenju, to nije praktidno u datim okolnostima, a ni u
kojem slueaju nije obavezna sloZiti se s takvim promjenama; i

(c) Banka ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu, tro5kove ili bilo kakve gubitke koji
nastanu kao rezultat slu1aja poremeCaja, niti za nepoduzimanje bilo kakvih koraka
sukladno i l i  uvezi s ovim dlanom 5.04.

5.05 KoriStenieprimlienihsredstava

(a) OpCenito

lznosi primljeni od Zajmoprimca oslobadaju ga obaveze plaCanja samo ako su
primljeni sukladno odredbama ovog ugovora.

(b) Djelimidnapladanja

Ako Banka primi uplatu koja nije dovoljna za pokrivanje iznosa koji su u tom trenutku
dospjeli i koje je Zajmoprimac obavezan platiti prema ovom ugovoru, Banka takvu
uplatu koristi na sljededi nadin:

(i) kao prvo, u ili za proporcionalno pladanje svih neplaienih naknada, tro$kova,
odSteta ili izdataka dospjelih prema ovom ugovoru;

(ii) kao drugo, u ili za placanje bilo kakve dospjele ali nepla6ene dospjele kamate
prema ovom ugovoru;

(ii) kao tre6e, u ili za placanje bilo kakve dospjele ali nepladene dospjele glavnice
prema ovom ugovoru; I

(ii) kao detvrto, za placanje bilo kakvog dospjelog ali nepladenog iznosa prema
ovom ugovoru.

(c) Raspodjela iznosa povezanih s tran5ama

(i) U sludaju:
- djelimidne dobrovoljne prijevremene otplate tran5e koja treba da se

otplati u nekoliko rata, iznos prijevremene otplate primjenjuje se
proporcionalno na svaku neotpladenu ratu ili, na zahtjev Zajmoprimca,
obrnutim redoslijedom dospijeCa,

- djelimidne obavezne prijevremene otplate tran5e koja treba da se otplati
u nekoliko rata, iznos prijevremene otplate primjenjuje se na smanjenje
iznosa neotpladenih rata obrnutim redoslijedom dospijeda.

(i i) lznosi koje Banka primi nakon zahtjeva prema dlanu 10.01 i iste iznose
primijeni na neku kanSu smanjuju iznos neotpladenih rata obrnutim
redoslijedom dospije6a. lznose primljene izmedu tranSi Banka moZe koristiti po
svom nahoalenju.

(iii) U slueaju prijema iznosa koji se ne mogu identificirati kao primjenjivi na
konkretnu tran5u iza koje ne postoji dogovor o primjeni izmeclu Banke i
Zajmoprimca, Banka takav iznos moZe primijeniti po svom nahotlenju.

cmru s.
Obaveze i iziave Zaimoprimca

Preuzete obavezepo ovom dlanu 6. ostaju na snazi od datuma ovog ugovora sve dok je
bilo kakav neizmireni iznos po ovom ugovoru ili kreditu na snazi.

A. Projekatske obaveze

6,01 Upotreba zaima i raspoloiivost ostalih sredstava



6.01A Zajmoprimac Ce koristiti sve pozajmljene iznose u sklopu ovog projekta,te osigurati da se isti
koriste za realiziranje projekta.Zajmoprimac ce
sredstva iz stavka (2), te da su takva
finansiranjeprojekta.

6.018 Zajmoprimac Ce koristiti, i osigurati da promotor EpBiH koristi, sve
sklopu ovog zalma,za realiziranje Potprojekta EpBiH. Zajmoprimac
raspolaganju ima ostala sredstva potrebna za potprojekat EpBiH, te
potrebnoj mjeri utro5ena n a fi nansiranjepotprojekta EpBiH.

6.02 Zavrietak Proiekta i PotproiektaEpBiH

6.024 Zajmoprimac izvodi i osigurava izvodenje Projekta sukladno Tehnidkom opisu koji, s
vremena na vrijeme, uz odobrenje Banke, mo2e biti izmljenjen, te zavrSava projekat do
krajnjeg datuma datog u Tehnidkom opisu.

6,028 Zajmoprimac izvodi i osigurava da
Tehniikom opisu koii se odnosi na

Promotor EPB|H izvedePotprojekat EPB|H sukladno

se pobrinuti da na raspolaganju ima ostala
sredstva u potrebnoj mjeri utroSena na

pozajmljene iznose u
6e se pobrinuti da na
da su takva sredstva u

6.03

odobrenje Banke, moZe biti izmijenjen,
Tehni6kom opisu.

Pove6ani tro5kovi Proiekta i Potproiekta EpBiH

Ako ukupni tro3kovi:

(a) Zajmoprimac nabavlja opremu, osigurava pruZanje usluga
Projekat putem javnih medunarodnih procedura nabave
procedura nabave po5tivaju6i, na nadin prihvafljiv Banci, politiku
Smjernicama za nabavu koje su na snazi na datum ovog ugovora;

Zajmoprimac osigurava da Promotor EPB|H
usluga i naruduje radove za Potprojekat EPB|H
nabave ili drugih prihvatljivih procedura nabave

Potprojekat EPBiH koji, s vremena na vrijeme, uz
te zavrsava Potprojekat do krajnjeg datuma datog u

nabavlja opremu, osigurava pruZanje
putem javnih medunarodnih procedura
poStivajudi, na nadin prihvatljiv Banci,

(a)
(b)

Projekta premaSuju procijenjeni iznos iz stavka (2);
Potprojekta EPBiHpremaSuju procenat procijenjenog iznosa iz stavka (2) koji on
predstavlja od ukupnog iznosa cijene Projekta.

Zajmoprimac je du2an da osigura sredstva za finansiranje poveeanih troskova bez ude56a
Banke kako bi mogao zavrsitiProjekat i Potprojekat EPB|H sukladno Tehnidkom opisu. O
planovima za finansiranje uveCanih troSkova Banku treba obavijestiti bez odlaganja.

6.04 Postupak nabave

U vezi s Projektom i Potprojektom EpBiH:

narueuje radove za
drugih prihvatljivih
opisanu u njegovim

I
iti

(b)

politiku opisanu u njenim Smjernicama
ugovora.

6.05 Jedinice za imolementaciiu proiekta

za nabavu koje su na snazi na datum ovog

Zalmopnmac Ce se pobrinuti da Promotor EPB|H odr2ava svoju relevantnu postojedu
Jedinicu za implementaciju projekta, sodgovarajudim i kompetentnim osobljem, a po poirebi
Ce u ovu jedinicu ukljuditi iskusne konsultante koje odobrava Banka.

6.06 lskliu6ene komponente

6.06A Strane su saglasne da komponente koje zahtijevaju ocjenu okoli5a ili biodivezibiliteta
sukladno Zakonu o okoliSu budu iskljudene iz programa koji Banka sufinansira.

6.068 Zajmoprimac nede koristiti nikakve iznose pozajmljene u vezi s Projektom za finansiranje, u
cijelosti ili djelimidno, bilo kakve komponente koje zahtijevaju procjenu utjecaja na okoiig iti
biodivezibilitet sukladno Zakonu o okolisu.

6.06C Zalmoprimac ne6e, i osigurat Ce da Promotor EPBiH to ne udini, koristiti nikakve iznose
pozajmljene u vezi s Potprojektom EPBIH za finansiranje, u cijelosti ili djelimiino, bilo kakve
komponente koje zahtijevaju procjenu utjecaja na okoliS ili biodivezibilitet sukladno Zakonu
o okoliSu.



6.07 Kom pon ente pa met noE mieren ia

Do datuma koji pada Sest (6) mjeseci od datuma ovog ugovora, Zajmoprimac 6e osigurati
da Promotor EPB|H podnese Banci na razmatranje i davanje odobrenja detaljan plan
nabave komponenata pametnog mjerenja, ukljudujudi rokove, pretprocjenu i kriterije
ocjenjivanja.

6.08 UEovor o provedbi Potproiekta

Zajmoprimac 6e potpisati, ili Ce osigurati da Federacija Bosne i Hercegovine potpi5e,
Ugovor o provedbi Potprojekta s Promotorom EPB|H.

Zajmoprimac 6e osigurati da Ugovor o provedbi Potprojekta sadr2i uslove i odredbe
uskladene s ovim ugovorom, ukljudujudi, bez ogranidenja, dlanove 6. i 8.

Zajmoprimac 6e osigurati da se Promotor EPB|H valjano pridr2ava svih obaveza za koje je
navedeno da ih Promotor EPB|H preuzima sukladno Ugovoru o provedbi Potprojekta.

Zajmoprimac ee izvrSiti, ili 6e osigurati da Federacija Bosne i Hercegovine izvr5i, svoja
prava prema Ugovoru o provedbi Potprojekta na konkretni zahtjev Banke i odmah Banci
proslijediti sve primljene materijalne informacije koje se odnose na tiakav zahtjev.

6.09 StalneobavezeuokviruPotproiekta

6.094 Zajmoprimac, a osigurat Ce da i Promotor EPB|H:

(a) Odriavanje: odrlava, popravlja, remontira i obnavlja cjelokupnu imovinu koja dini dio
Projekta i Potprojekta EPB|H, onako kako je potrebno da se imovina odrZi u dobrom
funkcionalnom stanju;

(b) lmovina projekta: osim ako Banka prethodno ne da svoj pisani pristanak, zadtaava
pravo vlasni5tva i posjedovanja nad svom imovinom Projekta ili Potprojekta EPB|H, ili
njihovim znadajnim dijelom, odnosno, da mijenja i obnavlja imovinu na prikladan
nadin i odrZava Projekat i Potprojekat EPB|H u stalnoj funkciji, sukladno
njihovojprvobitnoj namjeni; uz uslov da Banka moZe uskratiti svoj pristanak samo u
sludajevima u kojima bi predlo2enamjera ugrozila interes Banke kao zajmodavca
Zajmoprimcu ili bi dovela do toga da Projekat ili Potprojekat EPB|H
postanenekvalificiran za finansiranje, sukladno Statutu Banke ili 6lanu 309. Ugovora
o funkcioniranjuEuropske unije;

(c) Osiguranje: 6e osigurati sve radove isvu imovinu koji 6ine dio Projekta iPotprojekta
EPBiH kod prvoklasnih osiguravateljskih ku6a, sukladno sveobuhvatnoj relevantnoj
privrednoj praksi;

(d) Prava i dozvole: odtlava na snazi sva prava prolaza ili kori5tenja i sve dozvole
neophodne za izvodenje i eksploataciju Projekta i Potprojekta EPB|H; i

(e) OkoliS:

(i) izvodi i upravlja Projektom i Potprojektom EPBiHpridr2avajudi se Zakona o
okoliSu;

(ii) pribavlja i odr2ava potrebne okoliSne dozvole za Projekat i Potprojekat EPB|H;

(iii) pridrZava se svih takvih okoliSnih dozvola;

(0 ZakoniEuropske unije: izvodi i upravlja Projektom i Potprojektom EPB|H sukladno
relevantnim zakonima Bosne i Hercegovine i relevantnim standardima Europske
unije, osim u sluiaju op6ih odstupanja od odredaba o kojima odludiEuropska unija.

(S) Pravoprovjere integriteta: osigurava da svi ugovori koji se odnose na Projekat i
Potprojekat EPBiHsklopljeni nakon datuma potpisivanja Ugovora sukladno
Direktivama EU o nabavkama sadrZe:

(i) zahtjev da relevantni
istinitojoptu2bi, 2albi ili informaciji
Projekat ili Potprojekat EPBiH;

izvodae bez odlaganja informira Banku o
koja se odnosi na kaznena dlela vezana za
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6 .11 Op6eiziaveioaranciie

( i i ) zah t j evda re |evan tn i i z voda i vod i kn , i i ge i ev i denc i j u , osv im f i nans i j s k im
transatci;amali;t;;t;;;;;t;nim za Projekat i Potprojekat EPBIH; i

( i i i ) p ravoBankeda .u . v -ez i snavodn imkaznen imd je | imap reg |edakn j i ge i
ev idenci jure|evantnogizvodadauu"I i lp io i " f tom. iPot i ro iektomEPB|H, teoa
,zm" pr"stiX"-dokum6nata' u zakonom dozvoljenom obimu'

6.OgB Integritet

ZaimoPrimac de, a ostg
vremenskom roku Poql
uPrave koji ie Pravosn?
izvrgeno u vrijeme oDa\
je takav elan iskliuden il
EPBiH.

B. OpCe obaveze

Po5tivanie zakona

Zajmoprimac Ce, a osrgurat 6e da i P9mglor. EPBiH tako postupa' po5tivati u svakom

pogledu sve zakone , pr.op'!" iiii' on'Cti"kat i Potprojekat podlijeZu'

Zalmoprimaci4avljujeigarantiraBancida:

(a ) j eov |aS tenda i zv rS i , i spo ruE i i p rovedesvo jeobavezep remaovomugovo ru '
tedasupoduzetrsvrneophod n ikoraciuod nosunakorDoracllu'

vtasnikeudjetaior"g"lliiio;ii'k"j.;oiseoaouriropotpisivinje, 
primjenaiizvrsenieistog;

(b) ovajugovorimapravnovaljane' obavezujuCeiprovodiveobaveze'

(c) 
iit::fi:[tJ"?JSpostivanjeodredabausovoraodsrraneZajmoprimcazadovoljavajuslje
dede:

( i )nekrSei I inec lo lazeusukobsbi Iokoi imvaZecimkonSt i tu t ivn imakt ima,zakonom'
statutom, 

p'"uito*itp'ot"tomilibilokoiompresudom'

dekretomilid ozvolomkojojpodlijeZu;

(d)

(e)

(0

avanjaobavezapremaovomugovoru'

nakon23.novembra20l2.godinenisusedogodi |en ikakvemater i ja |nonepovo| jne

( i i )
nekrseirinedorazeusukobsbirokojimsporazumomiridrugiminstrumentomkojiiho

bavezule,

promjene;

nije se dogodio i ne traje bilo kakav Cogad,at.ili okolnost koji predstavlja slueaj

neispunjavanja ugovornrn ou"J"tt''i itti ie trile bei poduzimanja koraka u cilju

rje5avanja ili odricanla'

cdluka,

izdate su ili dobijene sve neophodne dozvole-vezane za ovaj ugovor i s' ciljem

zakonitog ispunjavanja ou"u"i" ptlt" ouot ugouo'u' i eroleraiisve takve dozvole

su na snizi i prihvatljive kao dokaz'

(e)
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(h) obaveze Zajmoprimca za placanje prema ovom ugovoru su rangirane najmanje kao
jednake obavezama pladanja svih drugih trenutnih i bududih neosiguranih i
nepodrednih obaveza prema bilo kojem dugovnom instrumentu, osim za obaveze
koje zakon o poduzedima opdenito obavezno preferira;

(i) po5tuje dlan 6.09(e) te, prema njegovom saznanju i ubjedenju (a nakon pa2ljive i
odgovaraju6e provjere), nikakav postupak u vezi sa za5titom okoli3a nije pokrenut niti
se 6ini da Ce biti pokrenut; i

(j) po5tuje sve obaveze prema ovom dlanu 6.; i

(k) nikakva klauzula o padu kreditnog rejtinga ili finansijske klauzule nisu zakljueene s
bilo kojim drugim vjerovn ikom Zajmoprimca, i

(l) prema njegovom saznanju, sredstva koja su u PotprojekatEPBiH uloZili Zajmoprimac
i/ili Promotor EPBiH nisu nezakonitog porijekla, ukljudujudi irezultate pranja novca,
niti su povezana s finansiranjem terorizma. I Zajmoprimac i Promotor EPB|H Ce
neodloino informirati Banku ako u bilo kojem trenutku zakljude da je porijeklo takvih
sredstava nezakonito.

lzjave igarancije gore definirane vaZe inakon izvrSenja ovog ugovora i, s izuzetkom izjave
navedene u stavku (d), smatraju se ponovljenim na svaki datum Zahtjeva za isplatu,
datuma isplate i na svaki datum pladanja.

Obavezivanie na inteqritet

Zajmoprimac garantira i potvrduje, te osigurava da Promotor EPB|H garantira i potvrduje,
da nije podinio, ida nijedno lice, prema njihovom saznanju, nije poeinilo niti Ce poeiniti bilo
koje od navedenih djela, ida nijedno lice, uz njihov pristanak ili njihovo prethodno saznanje,
neCe poeiniti bilo kakvo takvo djelo, odnosno:

(a) nuilenje, davanje, primanje ili poticanje na bilo kakvu nepropisnu prednost koja
utjede na djelovanje lica na javnoj funkciji ili direktora ili zaposlenika javnog organa ili
javnog drustva, ili direktora ili sluzbenika javne medunarodne organizacUe, u vezi s
bilo kojim postupkom nabavke ili izvrSavanjem bilo kojeg ugovora u vezi s
elementima Projekta, odnosno, Potprojekta EPB|H, opisanim u Tehniekom opisu; i l i

(b) bilo koje djelo koje nepropisno utjede ili kojem je cilj da nepropisno utjeee na
postupak nabavke ili izvodenja Projekta, odnosno, Potprojekta EPB|H, na Stetu
Zajmoprimca, ukljudujudi tajni dogovor sklopljen izmedu ponudada.

U ovom smislu, saznanje bilo kojeg ministra, dr2avnog sekretara, pomodnika ministra,
sluZbenika ili savjetnika Zajmoprimca ili bilo kojeg elana, sluZbenika, zaposlenika ili
savjetnika Promotora EPB|H, menadZera ili bilo kojeg 6lana Jedinice za implementaciju
projekta smatra se saznanjem koje ima Zajmoprimac, odnosno Promotor EPBiH.
Zajmoprimac 6e, a osigurat de da i Promotor EPB|H to udini, informirati Banku ukoliko bilo
koja od ovih ugovornih strana postane svjesna bilo koje dinjenice ili informacije koja
sugerira po6injenje takvog djela.

Zajmoprimac 6e, a obezbjedit Ce da i Promotor EPBiH to udini, pokrenuti, odrZavati i
poStivati interne procedure i kontrole sukladno primjenjivim drZavnim zakonima i
prihvadenim praksama, kako bi se pobrinuli da se nijedna transakcUa ne obavi sa ili u
korist bilo kojeg pojedinca ili institucije koja se nalazi na a2uriranom popisu sankcioniranih
lica koji je sastavilo Vijede sigurnosti Ujedinjenih nacija, ili njegovi odbori, sukladno
Rezolucijama Vije6a sigurnosti 1267 (1999), 1373 (2001) (www.un.orq/terrorism), i/ i l i
Vije0a Europske unije sukladno Zajednidkim stavovima 2001/931/CSFP i
2002l402lCSFP, i njihovim povezanim naknadnim rezolucijama ili provedbenim aktima u
vezi s finansiranjem terorizma, _

CLAN 7.

Osiqu ranie

Preuzete obaveze u ovom 6lanu 7. ostaju na snazi od datuma ovog ugovora sve dok je
neki iznos prema ovom ugovoru ili kreditu na snazi.

Jednako rangiranie (Parri passu)7.01



Zajmoprimac 6e se pobrinuti da se njegove obaveze pla6anja prema ovom ugovoru
rangiraju i budu rangirane barem kao jednake obavezama pla0anja svih drugih trenutnih i
bududih neosiguranih i neosporivih obaveza po bilo kojem zaduZenju, osim za obaveze
koje imaju prednost po zakonu opde primjene.

Narodito ukoliko Banka podnese zahtjev sukladno dlanu 10.01 ili ukoliko nastane i nastavi
se bilo koji dogadaj ili potencijalni dogadaj prema bilo kojem neosiguranom ili neosporivom
instrumentu vanjskog duga Zlmoprimca ili bilo koje njegove agencije ili subjekta,
Zajmoprimac ne vrSi (niti dozvoljava) bilo kakvo pladanje bilo kojeg takvog instrumenta
vanjskog duga (bez obzira da li se radi o redovnoj otplati ili ne), a da istovremeno, na
sljedeci datum pla6anja, ne plati ili ostavi na stranu na odreilenom raeunu za plaCanje iznos
koji je jednak razmjeru neotplaCenog duga sukladno ovom ugovoru i razmjeru plaCanja
prema takvom instrumentu vanjskog duga i ukupnog duga neotpla6enog prema tom
instrumentu. U tom smislu, zanemaruje se svako pladanje instrumenta vanjskog duga koje
je izvrSeno sredstvima drugog instrumenta, a na koji su se obavezala uglavnom ista lica
koja su se obavezala na instrument vanjskog duga,

U ovom ugovoru "instrument vanjskog duga" znadi (a) instrument, ukljudujudi svaku
priznanicu ili izvod raduna koji dokazuje ili 6ini obavezu otplate zajma, depozita, avansa ili
slidnog kreditnog elementia (ukljudujudi, bez ogranidenja, bilo kakvo produ2enje kredita
prema sporazumu o refinansiranju ili reprogramiranju), (b) obavezu koja se dokazuje
obveznicom, du2nidkim vri jednosnim papirom il i  sl idnim pismenim dokazom o zadu2enju, i l i
(c) garanciju koju izdaje Zajmoprimac za obavezu trece strane, pod uslovom da, u svakom
sludaju, takva obaveza: (i) podlijeZe zakonodavnom sistemu koji nije zakon Zajmoprimca; ili
je (ii) plativa u valuti koja nije valuta zemlje Zajmoprimca; ili je (iii) plativa subjektu koji je
osnovan, ima sjedi5te ili je rezident ili dije je glavno mjesto poslovanja izvan zemlje
Zajmoprimca.

7.02 Dodatnoosiquranie

Ako bi Zajmoprimac bilo kojoj tre6oj strani dao osiguranje za izvrsavanje bilo kojeg
instrumenta vanjskog duga, ili bilo kakvu prednost ili prioritet u vezi s tim, Zajmoprimac 6e,
ako tako zahtijeva Banka, Banci dati jednako osiguranje za izvriavanje svojih obaveza
prema ovom ugovoru ili 6e Banci dati jednaku prednost ili prioritet.

7.03 Klauzule koie se naknadno unose

Ako Zajmoprimac ili Promotor EPB|H zakljudi s bilo kojim drugim finansijskim povjeriocem
sporazum o finansiranju koji sadrZi klauzulu o gubitku kreditnog rejtinga ili bilo kakvu drugu
odredbu koja se odnosi na njihove finansijske polo2aje, ako je primjenjiva, a koja ntje
definirana ovim ugovorom ili je povoljnija za datog finansijskog povjerioca od bilo koje
ekvivalentne odredbe ovog ugovora, Zajmoprimac 6e, a osigurat Ce ida Promotor EPBiH
udini isto, o tome odmah obavijestiti Banku i dostaviti joj presliku povoljnije odredbe za
Banku. Banka moZe zahtijevati da Zajmoprimac i Promotor EPB|H odmah potpi5u sporazum
o izmjenama ovog ugovora kako bi se ekvivalentna odredba u korist Banke uvrstila u isti.

cLnN g.

Informaciie i posiete

@EPBiH
Zajmoprimac, a osigurat Ce i da Promotor EPB|H:

(a) Banci dostavlja:

(i) informacije u obliku i sadrZaju, te u vrijeme definirano u Dodatku A.2' ili
drugadije, o 6emu 6e se ugovorne strane povremeno dogovarati; i

8.01



(b)

(c)

(d)

(ii) sve informacije ili dokumente koji se odnose na finansiranje, nabavku,
implementaciju, funkcioniranje Projekta i l i  Potprojekta EPBiH is njima
povezanih okoliSnih pitanja, a koje Banka, u razumnom roku, moZe opravdano
zahtijevati;

pod uslovom da uvijek, u slueaju da takve informacije ili dokumenti Banci nisu
dostavljeni na vrijeme, te da Zajmoprimac i/ili Promotor EPB|H ne isprave propust u
roku koji je Banka razumno odredila pismenim putem, Banka moZe taj
nedostatakispraviti u mjeri u kojoj je to mogude tako sto 6e anga2irati svoje osoblje ili
konsultanta, ili neku treeu stranu, o troSku Zajmoprimca, a Zajmoprimac Cetim
osobama pruZiti svu neophodnu pomo6, te osigurati da to udini i  Promotor EPB|H.

(i) na jednom mjestu, a zbog inspekcije, tokom sljedeeih 6 ($est) godina od
zakljudivanja bilo kojeg ugovora finansiranog zajmom, saduvati potpune uslove
ugovora, kao i materijalne dokumente koji se odnose na proces nabavke iizvrSenje
ugovora i (ii) osigurati da Banka moZe provjeriti sve ugovorne dokumente koje je
ugovarae obavezan saeuvati sukladno ugovoru o nabavci;

prije potpisivanja ovog ugovora, na odobrenje Banci, bez odlaganja, podnijeti svaku
materijalnu promjenu projekta, takoder uzimajudi u obzir informacije pruZene Banci u
vezi s Projektom i/ili Potprojektom EPBIH, a koje se, izmeitu ostalog, odnose na
cijenu, dizajn, vremenske rasporede, ili na plan tro5kova ili finansijski plan Projekta
i/ili Potprojekta EPBiH;

neodloZno informiraju Banku o:

(i) o svim mjerama i protestima koji su pokrenuti, ili prigovoru bilo koje tre6e
strane, o svakoj legitimnoj prituZbi koju primi Zajmoprimac i/ili Promotor
EPB|H, ili o svakom ekolo5kom zahtjevu, koji je, prema njihovom saznanju
pokrenut, deka na rje5enje ili postoji vjerovatno6a da Ce se pokrenuti, a u vezi
s pitanjima 2ivotne sredine idrugim pitanjima koja mogu utjecati na Projekat
i/ili Potprojekat EPBiH; i

(ii) o svakoj einjenici ili dogadaju s kojim je Zajmoprimac upoznat, a koji znadajno
moZe ugroziti ili utjecati na uslove izvr5enja ili eksploatacije Projekta; i

(iv) svakom nepoStivanju bilo kojeg vaZedeg Zakona o za5titi okoli5a; i

(v) svakoj obustiavi, opozivanju ili lzmjeni bilo koje ekolo5ke dozvole;

(vi) o svakoj legitimnoj optuZbi, tuZbi ili informaciji koja se odnosi na kaznena djela
povezana s Projektom,

te odreduju i poduzimaju mjere po predmetnim pitanjima.

Banci dostavljaju dokumente navedene u dlanu 4.03A(5) do njihovih datuma
dospijeCa.

Informaciie koie se odnose na Zaimoprimca i/ili Promotora EPB|H

Zajmoprimac, a osigurat Ce da iPromotor EPB|H, Banku odmah informira o:

(i) svakoj dinjenici koja ga obavezuje da prijevremeno otplati bilo kakvo zadu2enje ili
bilo koja sredstua Europske unije;

(ii) svakom dogadaju ili odluci koja predstavlja ili moze dovesti do sludaja prijevremene
otplate;

(iii) svakoj njegovoj namjeri da odobri bilo kakvu garanciju u odnosu na bilo koju njegovu
imovinu u korist trede strane;

(iv) svakoj njegovoj namjeri da se odreknu vlasniStva nad bilo kojom materijalnom
komponentom Proje kta i/i I i Potprojekta EPB|H ;

(v) svakoj dinjenici ili dogadaju za koji se opravdano smatra da ce sprijediti znadajno
izvrSenje bilo kakve obaveze Zajmoprimca i/ili Promotora EPB|H prema ovom
ugovoru;

(e)
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(vi) o bilo kojem dogadaju navedenom u dlanu 10.01 , koji se dogodio, koji 6e se
vjerovatno dogoditi ili koji se odekuje; ili

(vii) o bilo kojoj parnici, arbitra2nom ili upravnom postupku ili istrazi koja je u toku, do koje
ee vjerovatno doei ili koja se odekuje, a koja bi, ukoliko o njoj bude nepovoljno
odluCeno, rezult irala nepogodnom materi jalnom promjenom;

(viii) koliko to dozvoljava zakon, o bilo kakvoj materijalnoj parnici, arbitra2nom postupku,
upravnom postupku ili istrazi koju vr5i sud, upravni ili sliCni javni organ, a koji je,
prema njegovom saznanju iubjedenju, u toku ili se priprema ili nije okondan protiv
Zajmoprimca i/ili njegovih slu2benika, iiili PromotoraEPBiH ili protiv subjekata pod
njegovom kontrolom ili dlanova upravnih organa Promotora EPBiH, u vezi s
kaznenim djelima koja su povezana sa Zajmom ili Projektom i/ili Potprojektom
EPB|H;  i

( ix) svim mjerama koje poduzme Zajmoprimac i l i  Promotor EPBiH sukladno dlanu 6.09B
ovog ugovora.

8.03 Posiete Banke

Zajmoprimac de dopustiti, a osigurat 6e da i Promotor EPB|H dopusti, licima koje odredi
Banka, kao i licima koje odrede druge institucije ili organi Europske unije, kada je to potrebno
prema relevantnim i obavezujudim odredbama zakona Europske unije:

(a) da posjete lokacije, objekte i radove koji dine Projekat i Potprojekat EPBiH;

(b) da intervjuiraju predstavnika Zajmoprimca iiili Promotora EPB|H, i nede sprjedavati
kontakte s bilo kojim drugim licem koje u6estvuje u ili na koju utjede Projekat i/ili
Potprojekat EPB|H; i

(c) da pregledaju knjige ievidenciju Zajmoprimca i/ili Promotora EPB|H koje se odnose na
izvrSenje Projekta i/ili Potprojekta EPB|H, te da im se osiguraju preslike povezanih
dokumenata ukoliko to dozvoljava zakon.

Zajmoprimac, a osigurat Ce da to udini i Promotor EPB|H, 6e Banci pru2iti ili se pobrinuti da
se Banci pruZi sva potrebna pomoe u svrhe prethodno opisane u ovom 6lanu.

Zajmoprimac prihvada, a osigurat ce da i Promotor EPB|H prihvati, da Banka moZe biti
obavezna da otkrije takve informacije o Zajmoprimcu, Promotoru EPBiH, Projektu i
Potprojektu EPB|H nadle2nom organu ili instituciji Europske unije sukladno obavezujudim
odredbama zakona Europske unije.

8.04 lstraqeiinformaciie

Zajmoprimac se obavezuje, a osigurat 6e da se i Promotor EPB|H obaveZe, da Ce:

(a) poduzeti mjere koje Banka opravdano mo2e zahtijevati, u cilju ispitivanja iiili
okondanja svakog navodnog ili sumnjivog djela koje je po prirodi djelo opisano
elanom 6.10;

(b) obavijestiti Banku o mjerama poduzetim u cilju dobijanja od5tete od lica koja su
odgovorna za svaki gubitak nastao kao posljedica takvog djelovanja; i

(c) olak5ati svaku istragu koju Banka moZe provesti u vezi s bilo kojim takvim djelom.

euH g.

Takse i tro5kovi

9.01 Porezi. dadibine i naknade



9.02

Zajmoprimac plada sve poreze, takse i druge naknade bilo koje prirode, ukljudujuCi
administrativne takse inaknade za registraciju koje proizilaze iz izvrsenja ili provedbe ovog
ugovora ili bilo kojeg vezanog dokumenta, te iz stvaranja, usavr5avanja, registriranja ili
izvr5avanja bilo kojeg osiguranja iz zalma u primjenjivom omjeru. Zajmoprimac Ce,
sukladno zakonima Bosne i Hercegovine, sve troSkove u vezi s Projektom i Potprojektom
EPB|H izuzeti izplatanja carina, poreza ili naknada bilo kakve prirode.

Zajmoprimac 6e platiti glavnicu, kamatu, od5tetu i ostale dospjele iznose prema ovom
ugovoru, u bruto iznosu, bez odbitka bilo kojih dr2avnih ili lokalnih nameta; pod uslovom da,
ukoliko je obavezan da izvrSi odbitak, Zajmoprimac nadoknadi Banci taj iznos tako Sto Ce
nakon odbitka, neto iznos koji primi Banka biti jednak dospjelom iznosu.

Ostali troSkovi

Zajmoprimac snosi sve tro5kove i naknade, uklju6ujudi profesionalne, bankarske ili devizne
tro5kove nastale u vezi s pripremom, izvrSenjem, provedbom iokondanjem ovog ugovora ili
bilo kojeg drugog vezanog dokumenta, bilo koje izmjene, dodatka ili odricanja u odnosu na
ovaj ugovor ili bilo koji drugi dokument, i izmjene stvaranja, upravljanja, provedbe i
realiziranja bilo kakvih osiguranja za zlam, kao isve tro5kove Banke prema dlanu 8.04.

Pove6ani tro5kovi, odSteta i poravnanje

(a) Zajmoprimac Banci plada sve iznose ili tro5kove koje Banka pretrpi ili napravi kao
posljed icu uvodenja bilo kakve promjene (ili u tumadenju, vrSenju ili primjeni) bilo
kojeg zakona ili propisa ili poStivanja bilo kojeg zakona ili propisa, izvr5ene nakon
datuma potpisivanja ovog ugovora, sukladno ili kao rezultat dega je (i) Banka
obavezna snositi dodatne troSkove kako bi finansirala ili izvrSila svoje obaveze
prema ovom ugovoru, ili (ii) bilo koji iznos, koji se Banci duguje prema ovom
ugovoru, ili finansijski prihod, kao rezultat odobravanja kredita ili zajma od strane
Banke, smanjen i l i  el iminiran.

(b) Nezavisno od svih drugih prava Banke prema ovom ugovoru ili prema bilo kojem
va2e6em zakonu, Zajmoprimac obeSteduje i Stiti Banku od bilo kakvog gubitka
nastalog kao rezultat bilo kakvog pladanja ili djelimidnog pokrivanja dugovanja, a koje
se odv|a na nadin drugadiji od onog koji se izrieito navodi u ovom ugovoru.

(c) Banka moze poravnati svaku dospjelu obavezu koju Zajmoprimac duguje prema
ovom ugovoru (u mjeri u kojoj je duguje Banci), u odnosu na bilo koju obavezu
(dospjelu ili nedospjelu) koju Banka duguje Zajmoprimcu, nezavisno od mjesta
pladanja, poslovnice strane banke ili valute bilo koje od ove dvije obaveze. Ukoliko
su obaveze u razliditim valutama, Banka u cilju poravnanja mo2e promijeniti bilo koju
obavezu prema trZi3noj stopi na na6in na koji inade posluje. Ako je bilo koja od ovih
obaveza likvidirana ili neutvrcfena, Banka moZe da izvr$i poravnanje u iznosu za koji
u dobroj vjeri procijeni da odgovara iznosu te obaveze.

9.03

Ctltt tO.

Neispunienie uqovorne obaveze

10.01 Pravo zahtiievania otplate

Zajmoprimac bez odlaganja otpla6uje cjelokupni zajam ili dio zajma (zavisno od zahtjeva
Banke), ukljudujudi obraeunatu kamatu isve druge obraCunate i l i  neotpladene iznose
prema ovom ugovoru, a na zahtjev koji Banka podnosi sukladno sljededim odredbama.

10.01A Trenutnizahtjev

Banka odmah mo2e podnijeti zahtjev ukoliko:

(a) Zajmoprimac na datum dospijeda ne otplati bilo koji iznos plativ prema ovom
ugovoru, u mjestu i u valuti u kojoj je taj iznos plativ, osim ako je (i) nepladanje
uzrokovano administrativnom ili tehnidkom pogre5kom, ili sludajem prekida i (ii)
ukoliko je pladanje izvr5eno u roku od 3 (tri) radna dana nakon datuma dospijeCa;



je bilo koja informacija ili dokument, dostavljen Banci od strane ili u ime Zajmoprimca
i/ili Promotora EPB|H, ili ukoliko su bilo koja izjava, garancija ili izvje5taj dati ili se
smatra da su ih u primjeni ovog ugovora dali Zajmoprimac i/ i l i  Promotor EPB|H, i l i  u
vezi s pregovorima ili izvr5enjem ovog ugovora, netadni, nepotpuni ili obmanjujuei ili
se pokaZe da su takvi, u bilo kojem materijalnom pogledu;

nakon bilo kojeg slueaja u kojem Zajmoprimac ne ispuni svoju ugovornu obavezu u
pogledu bilo kojeg zajma, ili bilo koje druge obaveze koja je rezultat bilo koje
fi nansijske transakcije, osim Zajma,

(i) od Zajmoprimca se zahtijeva ili se moZe zahtijevati, ili ee se, nakon isteka bilo
kojeg primjenjivog ugovorenog grejs perioda, od Zajmoprimca zahtijevati ili se
bude moglo zahtijevati, da prijevremeno otplati, razrijeSi, zakljudi ili prije
dospije6a okonda bilo koji drugi takav zajam ili obavezu, ili

(ii) je otkazana ili obustavljena bilo koja finasijska obaveza prema takvom drugom
zajmu ili obavezi;

je Zajmoprimac u nemogudnosti da plati svoje dospjele dugove, ili ukoliko obustavi
svoje zaduZenje ili izvr$i nagodbu sa svojim vjerovnicima;

hipotekarni povjerilac doile u posjed ili se imenuje kao privremeni upravnik, sudski
izvrSilac, l ikvidator, prinudni upravnik i l i  neki sl idan sluZbenik u bilo kojem dijelu posla
ili imovine Zajmoprimca ili bilo koje imovine koja dini dio Projekta i/ili Potprojekta
EPBiH, putem nadleZnog suda i l i  drugog nadle2nog organa i l i  l ica;

Zajmoprimac ne izvrSi bilo koju obavezu po bilo kojem drugom zajmu koji mu je
odobrila Banka, ili po bilo kojem drugom finansijskom instrumentu ugovorenom s
Bankom;

Zajmoprimac ne izvrSi bilo koju obavezu po bilo kojem drugom zajmu koji mu je iz
vlastitih sredstava odobrila Banka ili Europska unija;

ako je imovina Zajmoprimca ili bilo koja imovina koja dini dio Projekta postala
predmetom prinudne naplate, izvr5enja, zaplijene ili drugog procesa koji nije prekinut
i l i  obustavljen u roku od 14 (detrnaest) dana;

ukoliko, u odnosu na stanje Zajmoprimca i/ili Promotora EPB|H na datum ovog
ugovora, doile do materUalno negativne promjene; i l i

jeste ili postane nezakonito za Zalmoprimca ili Promotora EPB|H da izvrSavaju bilo
kakve obaveze prema ovom ugovoru, ili prema Ugovoru o provedbi Potprojekta ili
ukoliko ovaj ugovor ili Ugovor o provedbi Potprojekta nije valjan u smislu navedenih
odredaba, ili ako Zajmoprimac ili Promotor EPBiH smatraju tako.

10.01 B Zahtjev nakon obavijesti da se izvnii korekcija

Banka takoder moZe podnijetitakav zahtjev:

(a) ukoliko Zajmoprimac ne po$tuje bilo koju obavezu prema ovom ugovoru koja nije
obaveza iz dlana 10.01A: i l i

(b) ukoliko bilo koja Cinjenica u vezi sa Zajmoprimcem, Promotorom EPBiH, Projektom ili
Potprojektom EPBiH iz preambule materijalno mijenja, a nije materijalno ispravljena, i
ako ova promjena dovodi u pitanje interese Banke kao zajmodavca Zajmoprimcu ili
negativno utjede na realiziranje ili funkcioniranje Projekta;

osim ukoliko je nepoStivanje ili okolnosti koje dovode do nepo5tivanja mogu6e korigirati, i
ako se korigiraju u razumnom vremenskom roku koji se navodi u obavijesti koju Banka
dostavlja Zajmoprimcu.

10,02 Ostala prava Do zakonu

Clan 10.01 ne ogranidava bilo koje drugo zakonsko pravo Banke da zahtijeva prijevremenu
otplatu zajma.

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(s)

(h )

( i )

U)



10.03 Od5teta

10.03A Tran5e s fiksnom stopom

U sludaju zahtjeva sukladno dlanu 10.01 , u odnosu na bilo koju tranSu s fiksnom stopom,
Zajmoprimac Banci pla6a zahtijevani iznos, ukljudujudi iznos od5tete za prijevremeno
pladanje na bilo koji iznos dospjele glavnice koji 6e biti prijevremeno pladen. Takva se
suma obra0unava za period od datuma dospijeda pladanja definiranog u obavijesti Banke o
zahtjevu, i izradunava se na temelju prijevremene otplate na tako naznaden datum.

10.03B Tran5e s promjenjivom stopom

U sludaju zahtjeva sukladno dlanu 10.01, u odnosu na bilo koju transu s promjenjivom
stopom, Zajmoprimac Banci pla6a zahtijevani iznos, ukljuduju6i iznos jednak sadaSnjoj
vrijednosti iznosa od 0,15% (petnaest baznih bodova) godi$nje, izradunatog iobradunatog
na dospjeli iznos prijevremene otplate, na isti naein kako bi bila izradunata iobradunata
kamata, da je taj iznos ostao neotpladen sukladno prvobitnom planu otplate transe, do
datuma revizije/konverzije kamate, ukoliko postoji, ili do datuma dospije0a.

Navedena vrijednost izraeunava se po sniZenoj stopi jednakoj stopi prerasporedivanja, koja
6e se primjenjivati na svaki relevantni datum otplate.

10.03C Op6enito

Zajmoprimac iznose dospjele sukladno ovim 6lanom 10.03 plada na datum prijevremene
otplate definiran u zahtjevu Banke.

10,04 Neodricanie

Nikakav sludaj neostvarivanja ili odlaganja, posebno ili djelimidno ostvarivanje prava ili
pravnih lijekova Banke prema ovom ugovoru ne smatraju se odricanjem od takvog prava ili
pravnog lijeka. Prava i pravni lijekovi predvitleni ovim ugovorom kumulativni su ine
iskljuduju nijedno pravo niti pravni lijek predviden zakonom.

10.05 Kori5tenieprimlienihsredstava

lznosi koje Banka primi nakon zahtjeva sukladno 6lanu 10.01, koriste se najpri je za
placanje troskova, kamate iodstete, a zatim u cilju smanjenja iznosa neotplacenih rata, po
obrnutom redoslijedu dospijeda. lznose primljene izmedu tranSi Banka moZe koristiti po
svom nahodenju.

dtet t  t t .

Zakon i nadleinost. razne odredbe

11.01 Mierodavni zakon

Ovaj ugovor i svaka neugovorena obaveza koja proizlazi iz ili u vezi s ovim ugovorom,
podlije2e zakonima Luxem bourga.

11.02 Nadleinost

(a) Sud pravde Europske unije ima isklju6ivu nadleZnost da rje5ava svaki spor ("spor")
proistekao iz ili u vezi s ovim ugovorom (ukljudujudi spor koji se odnosi na postojanje,
valjanost ili okondanje ovog ugovora ili posljedice njegovog poniStavanja) ili bilo
kojom neugovorenom obavezom proisteklom iz ili u vezi s ovim ugovorom.

(b) Ugovorne strane prihvadaju da je Sud pravde Europske unije najprikladniji i
najpogodniji sud za rjesavanje sporova medu ugovornim stranama i, prema tome,
ugovorne strane ne6e tvrditi drugadije;



(c) Ovaj elan 11.02 iskljudivo je u korist Banke. Kao rezultat i nezavisno od dlana
11.02(a), isto ne sprjedava Banku da pokrene postupak koji se odnosi na spor
(ukljuduju6i bilo koji spor koji se odnosi na postojanje, valjanost ili okondanje ovog
ugovora i l i  na bilo koju neugovorenu obavezu proisteklu iz i l i  u vezi s ovim ugovorom)
pred bilo kojim drugim nadleZnim sudovima. U mjeri u kojoj to zakon dozvoljava,
Banka mo2e pokrenuti paralelni postupak pred bilo kojom nadleZnom institucijom).

11,03 MiestoizvrSavania

Osim ako Banka ne odobri drugadije pismenim putem, mjesto izvr5avanja prema ovom
ugovoru je mjesto sjediSta Banke,

11.04 Dokazi o dospielim iznosima

U svakom pravnom postupku proiza5lom iz ovog ugovora, potvrda Banke o svakom iznosu
ili stopi dospjelim prema ovom ugovoru, ukoliko nema odigledne pogre5ke, smatra se
nesumnjivim dokazom takvog iznosa ili stope.

11.05 Prava tre6ih strana

Lice koje nije ugovorna strana nema pravo po Zakonu o ugovorima (Pravo treCih strana) iz
1999. godine da koristi ili uZiva bilo koju povlasticu definiranu bilo kojom odredbom ovog
ugovora.

11 .06 Cielokupni sporazum

Ovaj ugovor predstavlja cjelokupni sporazum izmedu Banke i Zajmoprimca u vezi s
dodjelom kredita prema ovom ugovoru, imijenja svaki prethodni dogovoro istoj stvari, bilo
izravni ili koji iz njega proizilazi.

1'l.07 NevaZenie

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog ugovora jeste ili postane nezakonita,
nevaZe6a ili neprimjenjiva, ili ako ovaj ugovor jeste ili postane nevaieci u bilo kojem smislu
po zakonima bilo kojeg pravosudnog sistema, takva nezakonitost, nevaZenje,
neprimjenjivost ili nevalidnost ne utjede na:

(a) zakonitost, valjanost ili primjenjivost svake odredbe ovog ugovora u tom
pravosudnom sistemu ili validnost u bilo kojem smislu ugovora u tom pravosudnom
sistemu; i l i

(b) zakonitost, valjanost ili primjenjivost u drugim pravosudnim sistemima te bilo koje
druge odredbe ovog ugovora, ili validnost ovog ugovora sukladno zakonima takve
druge nadle2nosti.

11.08 lzmiene i dopune

Svaka izmjena idopuna ovog ugovora izvr5ava se pisanim putem, a potpisuju je Ugovorne
strane.

11.09 Duplikati

Ovaj ugovor moZe biti potpisan u bilo kojem broju jednakih primjeraka, od kojih svi primjerci
zajedno dine jedan instrument. Svaki primjerak Ugovora predstavlja izvornik, ali svi
primjerci zajedno 6ine jedan instrument.

clln tz.
ZavrSne odredbe

12.01 Obaviiest druqoi strani



Obavijesti i druga priop6enja dana sukladno ovom ugovoru, adresirana na bilo koju
ugovornu stranu ovog ugovora, upuduju se na adresu ili broj faksa koji se navodi u
nastavku teksta, ili na adresu ili broj faksa o kojem ugovorna strana prethodno pismeno
obavijesti drugu:

Za Banku: Attn.: Ops A/MA/3-S| HR W.BALK./-/-

1 00 boulevardKonrad Adenauer

L-2950 Luxembourg

Faks: + 352437967 487

N/p: M in istarstvo fi nancija/finansrla i trezora

Trg BiH 1

71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Faks: +387 33 202 930

ZaZflmoprimca:

Za Promotora EPBiH: N/p: Elektroprivreda BiH d.d. Sarajevo

Vilsonovo Setaliste 15

71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Faks: +387 33 751 003

12.02 Oblik obaviiesti

Sve obavijesti i svaka druga komunikacija u sklopu ovog ugovora mora biti u pisanoj formi.

Obavijesti idruga razmjena informacija za koju su u ovom ugovoru odrecleni fiksni rokovi, ili
za koje sami odretluju rokove obavezujule za primaoca, mogu biti urue ena lidno,
preporudenim pismom ili faksom. Smatrat 6e se da je takve obavuesti i komunikaciju druga
strana primila na datum isporuke ako se radi o isporuci putem kurira ili preporudenom
pismu, odnosno na datum poruke o uspje5no proslijedlenom faksu.

Druge obavijesti i informacije mogu biti urudeni lidno, putem preporudenog pisma ili faksa
ili, u omjeru u kojem se strane dogovore pisanim putem, putem e-maila ili drugim vidom
elektronske komunikacije.

Bez utjecaja na valjanost bilo koje obavijesti dostavljene faksom, sukladno prethodnim
stavcima, primjerak svake obavijesti dostavljene faksom takoiler se Salje poStom drugoj
ugovornoj strani najkasnije sljede6eg radnog dana.

Obavijesti koje Zajmoprimac izda sukladno bilo kojoj odredbi ovog ugovora, ukoliko to
Banka bude zahtijevala, dostavljaju se Banci zajedno sa zadovoljavaju6im dokazom o
ovla5tenju lica koja su opunomodena za potpisivanje takve obavijesti u ime Zajmoprimca i
ovjerenim primjerkom potpisa takvog lica ili takvih lica.

12.03 Stavovi iDodaci



a

J

Stavovi i sljededi Dodaci dine dio ovog ugovora:

Dodatak A

Dodatak B

Dodatak C

Dodatak D

Dodatak E

Projekatska specifi kacija i izvjeStaji

Definicija EURIBOR-a

Obrasci za Zajmoprimc,a

Revizija i konvezija kamatne stope

Potvrda Zajmoprimca

U POWRDU NAVEDENOG, ugovorne strane su saglasne da ovaj ugovor bude potpisan u 3 (tri)
izvornika na engleskom jeziku, te da u svoje ime parafiraju svaku stranu ovog ugovora.

Sarajevo..!.9.m.q19 -ZA! !,_oodtne. Luxembourg, 9jg_?.e.?.Q14, qodine.

potp isanozaiu ime

EUROPSKE I NVESTICIONE BANKE

Rukovodilac Odjela Rukovodilac Odjela

potp isanozaiu ime

BOSNE IHERCEGOVINE

Ministar finansija i trezora

lsvojeruCni potpis/

Nikob sPrRtc
lsvojeruCni potpis/ lsvojerudni potpis/

Dominique COURBIN Massimo NOVO



Dodatak A

Proiekatska specifikaciia i izvieStaii

A.1 Tehni6ki opis (6lan 6.02)

Svrha, lokacija
Projekat sad12i CetverogodiSnji program investiranja (2012-2016.), namijenjen odrZavanju,
moderniziranju i pro5irenju elektrodistribucione mreZe EPB|H. Svrha mu je da osigura stabilnije i
pouzdanije snabdijevanje elektridnom energrjom, zadovolji sve vedu potraZnju, poboljSa ukupni
kvalitet usluga ismanji gubitke. Program ukljuduje rasporedivanje mjerne opreme (pribliZno polovina
ukupnih investicionih troSkova), te izgradnju iobnovu podstanica imreZa. Njime Ce se umanjit i  gubici
i povedati indeks prosje1nog trajanja prekida slsfema (SAlDl). Obuhvatit 6e i instaliranje viSe od
120,000 pametnih mjernih instrumenata i propratne infrastrukture.

Opis
Ovaj investicioni program obuhva6a resurse, kao Sto je niZe opisano u Tablici A.1. Komponente
kojima se prema europskoj ili domacoj legislativi zahtrjeva ocjena utjecaja na okoliS ili biodivezitet
iskljueene su iz programa koji Banka sufinansira,

Tablica A.f Plan investiranja za EPBiH

Kategorija
2012. 2013. 2014. 2015. 2016. Ukupno

%5t

Oprema
lspravs za
mjerenje,
ormari,

podatkovnl
koncentrator

ldruga
opnema za

komunikacij
u, strujni

transformato
ri) (BAM)

2.933.745,0 6.,140.205,
0

1r.416.433,
0

11.225.998,
0 1t.t)5.

93:t,0
43.242.311,0

7t,0

Instalacione
usluge
(BAM)

0 1,69s.563,0 1.900.000,0 1.900.0
o0,0

5.495.56t,33 9,4

Dlzajn,
testlranle,

obuka,
puttan e u

rad
0 770.000,0 2.735.071,7 2.72Afl4,0 2.726.6

34,0
8.958.39,67

1 5

Oprema
(nepredvide

n Blu[aj]
(BAM

0 r62.791,0 164.791,50 t64.791 492.374,OO o,E

Usluge
(nepredvlde

n sluCal)
(BAM)

r62.791,0 161.726,50 t61.79.1 486.!09,0 0,8

Ukupno 2 933 745,0 7-210.205, 16. ' t72.650,
0

1 6 . 1 ? 9 1 5 0 ,
0

16. t 79.
150,0 58.674.900,0 100,0

Kalendar
Provedba programa je podela u januaru 2012. godine i zavrsit 6ekrajem 2016. godine.



I

A.2. Obaveze o informiraniu sukladno dlanu 8.01(a)

1. Dostavlianie informaciia: imenovanie odqovorne osobe
Dostaviti Banci informacije u nastavku pod nadle2no5du:

Gore navedena kontakt osoba je trenutno odgovorna kontakt osoba.
Zajmoprimac 6e odmah informirati EIB u sludaju promjene.

2. Informaciie o konkretnim oitaniima
Zajmoprimac Ce Banci dostaviti sljedece informacije ito, najkasnije, u rokovima koji su dati u
nastavku:

3. Informaciie o provedbi proiekta
Zajmoprimac 6e Banci dostaviti sljedede informacije o napretku projekta tokom
implementacije ito najkasnije u niZe navedenom roku.

Poduze6e JP Elektroprivreda BiH d.d.
Kontakt osoba Edib BaSi6
Funkciia
Funkciia / odiel Direktor, Jedinica za provedbu proiekta (PlU)
Adresa Vilsonovo Sefa/r5te 15, 71000 Saraievo, BiH
Telefon +387 33 751 030
Faks +387 33 751 033
Email e. basic@elektroprivreda. ba

Dokument / informacija Rok
EPBiH Ce Banci dostaviti dokaz da je organ nadleZan
za formiranje tarifnog sislema piznao tro\kove
programa za pametno mierente .

Prije pNe isplate sredstava.

EPB\H 6e Banci dostaviti na davanje komentara i
odobrenje detaljne planove nabavke komponenata
pametnog mjerenja iz investicionog programa koji
Banka treba finansirati, ukljuCujuCi vremenske
rasporede i predevaluaciiske i evaluaciiske kriterije.

U pruih 6 mjeseci od datuma potpisivanja
Ugovora.

Dokument / informaciia Rok Udestalost izvjeStavania
lzvjeStaj o napretku projekta
- AZurirani primjerci investicionog programa saZeto

pikazanog u Dodatku A.1, u kojina se navode aktuelna
realiziranja i troSkovi u proteklim periodima, te revidirani
planovi za preostale dijelove;

- Aiurirani podaci o nabavci u svrhu projekta;
- PojaSnjenja zna1ajnih odstupanja od izvornog

programa, ako je relevantno;
- GodiSnje isporuCena elekti'na energija - koli'ina i

ostvareni prihodi (i prosjeAna tarifa);
- SAIDI za dati period iporedenje s ranijim periodom;
- Popis icijena projekata koji zahtijevaju EIA koji treba biti

iskljuden iz programa;
- Energetski gubici;
- Oprb svakog glavnog pitanja koje ima utjecaj na okolif;
- lnformaciju o svakom veCem novonastalom problemu ili

znatajnom riziku koji moZe ugroziti ishod projekta;
- lnformacije o svakom pokrenutom sudskom postupku

koji se tiCe projekta.

Prvi izveStaj
treba poslati3
mleseca
nakon
zakljudivanja
Ugovora;
nakon toga,
izvjeStaje slati
svakih 12
mleseq.

Jednom godiSnje



4. Informaciie o zavGetku radova i orvoj qodini funkcionirania

Zajmoprimac Ce Banci dostaviti sljedede informacije o zavrSetku projekta i o poeefiu
funkcioniranja najkasnije u niZe navedenom roku:

Dokument / informaciia Daium dostavliar a Banci
lzvje5taj o zavrSetku projekta, ukljudujudi:
- Aiurirani primjerci investicionog programa saZeto prikazanog

u Dodatku A.1, u kojima se navode aktuelna realiziranja i
troikovi za cijeli program;

- Vijednosti pokazatelja kao 5to je broj novootvorenih radnih
mjesta zahvaljujuCi prcjeku (provedba itrajno); stopa
iskon3fenosll prcjekta (distribuirana elektridna energija,
energetski gubici, SAlDl, novi kupci, itd. - kompletna lista bit
Ce pilo2ena uz Ugovor);

- Opentivni tro$kovi projekta i najnovije taife za distribuciju
elektiCne enemiie.

15 mjeseci nakon zavr$etka
projeWa i3 godine nakon toga.

Jezik izviettaia Enqleski



a

(a)

(b)

Dodatak B

Definici ia EURIBOR'a

EURIBOR

EURIBOR znadi:

u odnosu na bilo koji relevantni period krade od,iednog mjeseca, kotaciona stopa (na

naiin preciziran u nastavku) za period od jednog mjeseca;

u odnosu na relevantni period od jednog cijelog mjeseca ili vise mjeseci za koji je

dostupna kotaciona stopa, primjehjiva kotaciona stopa za period odgovarajuceg

broja mjeseci; i

(c) u odnosu na relevantni period duzi od jednog mjeseca za koji kotaciona stopa nije

dostupna, kotaciona stofia koja je rezuliat linearne interpolacije pozivanjem na dvije

kotacione stope, od kojih je jedna primjenjiva na period koji je sljedeci kra6i, a druga

na period koji je sljededi duZi od duZine relevantnog perioda'

iz kojeg se stopa interpolira nazlva se

i (c) "dostupan" podrazumijeva stope kojg 9e
FBE i EURIBOR ACI (i svakog nasljednika
funkciju na nadin koji odredi Banka) za data

,,Kotaciona stopa" oznaeava kamatnu stopu za pologe u eurima za. relevantni

perlod xaxo p bulavtjeno u 11.00 h po briselskom vremenu ili kasnije, vrijeme

irinvatr;ivo zi Banku,'na dan ("datum resetiranja"), koji pada 2.!1",q1 t:l?I?ltt"
i"On" ,i"na prije prvog dana relevantnog perioda, na Reutersovoi stranici EURIBOR

Of , ili na sf;ebe'Coj stra-nici iti, na bilo koji drugi na6in koji Banka objavi u ovu svrhu

ukoliko takva kotaciona stopa nije objavljena, Banka 6e od sjedista eetiri banke

"rroion", 
koje ona odabere, traziti da ponude stopu po kojoj depozite u eurima' u

uiporeoivim tnosima, svaka od njih nudi u pribliZno 11.00 h po briselskom vremenu'

nada tumrese t i r an jad rug img lavn imbankamanamec lubanka rskomt r z iS tu
lrto.on", za period'jednak-repr6zentativnom periodu. Ako se dobiju najmanje 2

(dvije) ponude,'stopa za taj datum resetiranja bit ce aritmetieka sredina ponuda.

Ako je na zahtiev odgovoreno s manje
resetiranja Ce biti aritmetieka sredina stol
koje je izabrala Banka, u pribliZno 11.00 h
Z (Ova) relevantna radna dana nakon d
usDoredivom iznosu vodecim eurol
reprezentativnom Periodu.

Ako jes topadob i j enanago renaveden inad in i spodnu |e , sma t ra t6eseda je
vr'rjednost EURIBOR-a nula.

Ako se prethodnim postupcima ne dode do stope, EURIBoR Ce biti stopa (iztazena

kio postotna godisnja stopa) za koju Banka utvrdi da predstavlja sveuku pni.trosak za

Baniu za fininsiranle reievantne iran5e na temelju tada va2e6e referentne stope

f."i b".X" int"tno' proizvede ili stope do koje se doSlo alternativnim putem

uturClivanja, a koji opravdano utvrdi Banka

Ooeenito

Za potrebe gore navedenih definicija:

svi postoci koji su rezultat izracuna prema ovom dodatku zaokruzivatce se, ako je

potr[uno, n" n',albtizi .tonitl"diti dio postotka, a polovice ce se zaokruzivati;

(Period za koje je stopa uzeta
"reprezentativni Period".)

U smislu gore navedenog stavka (b)
obra6unavaju pod okriljem EURIBOR
EURIBOR FBE i EURIBOR ACI za tu
dospijeCa.

B.

(a)



(b)

(c)

Banka 6e Zajmoprimca bez odlaganja informirati o ponudama koje je primila;

Ukoliko bilo koja od prethodnih odredaba ne bude sukladna odredbama usvojenim
pod okriljem EURIBOR FBE i EURIBOR ACI (ili svakog nasljednika EURIBOR FBE i
EURIBOR ACI za tu funkciju na naein koji odredi Banka) u odnosu na EURIBOR ,
Banka mole, pisanom obavije56u dosiavljenom Zajmoprimcu, izmijeniti odredbu
kako bi je usaglasila s ostialim odredbama.



a

Formulari za ZaimoDrimca

Opciia A procedura isolate

C.l Formular Zahtjeva za isplatu (Clan 1.028)

Zahtjev za isplatu

Bosna i Hercegovina - Distribucija elektridne energije u BiH /C

Dodatak C

Datum.

Molirno da izvrSite sljedecu uplatu:

Naziv zajma ('):

Osnova kamatne stope (dlan 3.01)

Stopa (% ili Raspon)

OR (molimo naznaf,lti samo JEDAN)

ttlaksimalnr stopa (% lll Makslmalnl
rasponl

uc$talo3t (t18n 3.01)

Datuml placrnla (Clan 5.)

Datum r€vlzue,lkonverzlie kamate
(ukollko poBtoJl)

UCestal06t otplate

Metodolog||aolplate (Clan 4.01)

PrYl datum otplate

Datum dospU€Ca:

codisnje E

Polugodignje tr

Tromjesecno tr

codisnje E

Polugodisnje tr

Tromjesedno tr

Jednake rate tr

Konstantni anuiteti tr

Jedna rata tr

, NApOMENA: lJkotiko Zdjmopimac ovdja ne navede kamatnu stopu ili raspon, smatrat Ce se da ie ZaimoPrimac pistao na

kamatnu stopu ili raspon koji kasnije Banka navede u Obaviiesti o isplati, sukladno 6lanu 1.02C(c).

lspladeno do daluma:

Stanje Za isplatu:

Trenutna isplala:

Maksimalni broj isplata:

Minimalni iznos transe:

Ukupna dod,ela do datuma;

Preduslovi;



RaCun Zajmoprimca na koji se uplacuju sredstva:

R n .  b r :  . . . . . . . . . . . . . . .

(Molimo da navedete IBAN format u slueaju isplate u eurima rli prikladan format za relevantnu valutu.)

Naz i v  banke ,  ad resa :  . . . . . . . . . , . . . .

Molimo da prenesele relevantne informacije sljede6oj osobi/osobama:

lme i potpis ovlaStene osobe Zajmoprimca:



l -

(b)

Dodatak D

Reviziia i konverziia kamatne stope

Ukoliko je datum revizije/konverzije kamate naveden u Obavijesti o isplati tranSe,
primjenjuju se sljede6e odredbe.

A. Mehanizmirevizije/konverzijekamate

Po prijemu Zahtjeva za reviziju/konverziju kamate, Banka 6e tokom perioda koji po6inje 60
(Sezdeset) dana i zavrSava 30 (trideset) dana prije datuma revizijei konvezije kamate,
Zajmoprimcu dostaviti Prijedlog revizije/konverzije kamate, u kojem navodi:

(a) fiksnu stopu i/ili raspon koji ce se primijeniti na tranSu, ili dio koji se navodi u Zahtjevu
za reviziju/konverziju kamate sukladno dlanu 3.01; i

da se takva kamata primjenjuje do datuma dospijeda ili do novog datuma
revizijekonvenije kamate, ako ga bude, ida se kamata plada kvartalno,
polugodiSnje ili godiSnje, unazad na navedene datume pladanja.

Zajmoprimac moZe u pisanom obliku prihvatiti Prijedlog za reviz4ulkonverziju kamate do
roka naznadenog u Zahtjevu.

Svaka izmjena i dopuna Ugovora kqu zatrazi Banka u vezi s ovim stupit ee na snagu
putem sporazuma koji se mora zakljuditi najkasnije 15 (petnaest) dana prije relevantnog
d atu ma reviz ije/konve n ije ka m ate.

B. Rezultatirevizije/konverzijekamate

Ukoliko Zajmoprimac na odgovaraju6i naein u pisanom obliku prihvati fiksnu stopu ili raspon
u odnosu na Prijedlog revizije/konverzije kamate, Zajmoprimac plada izraeunatu kamatu na
datum revizije/konvezije kamate i nakon toga na navedene datume pladanja.

Prije datuma revizije/konvezije kamate, relevantne odredbe Ugovora i Obavijesti o isplati
primjenjuju se na cijelu tran5u. Na dan i nakon datuma revizije/konverzije kamate odredbe
sadr2ane u Prijedlogu za revizi)ulkonveziju kamate, vezane za novu kamatnu stopu ili
raspon, primjenjuju se na transu (ili njen dio) do novog datuma revizije/konverzije kamate,
ako ga bude, i l i  do datuma dospijeda.

C, Neispunjavanje revizi je/konverzijekamate

Ukoliko Zajmoprimac ne podnese Zahtjev za revizrju/konverziju kamate ili ne prihvaii
pismenim putem Prijedlog za reviziju/konverziju kamate za tran5u, ili ukoliko ugovorne
strane ne izvrse izmjenu koju zahtijeva Banka sukladno stavku A, Zajmoprimac tranSu (ili
njen dio) otpladuje na datum revizije/konverzije kamate, bez odStete. Zajmoprimac Ce na
datum revizije/konvenije kamate otplatiti svaki dio tranSe na koji revizija/konverzija kamate
nije imala utjecaja.



a .

Prima:

Salje:

Datum:

Predmet:

Dodatak E

Eurooska investiciona banka

Bosna i Hercegovina

Ugovor o finansiranju izmedu Europske investicione banke i (Zajmoprimca) i,
dana ("Ugovor o f inansiranju")

Fl broj Serapis broj.. .... . .

PoStovani,

Termini definirani Ugovorom o finansiranju imaju isto znaeenje kada se upotrebljavaju u
ovom dopisu.

U smislu dlana 1.04 Ugovora o finansiranju, ovim potvrdujemo sljedede:

(a) nije se dogodio, niti traje bez pokuSaja da se ispravi, slu6aj prijevremene otplate;

(b) nikakvo osiguranje zabranjeno prema dlanu 7.02 ntle nastalo i ne postoji;

(c) nije do5lo do materijalne promjene bilo kojeg aspekia projekta ili u odnosu na pitanje
o kojem smo obavezni izvijestiti prema dlanu 8, osim onih o kojima smo prethodno
izvijestili;

(d) imamo dovoljno sredstava na raspolaganju da osiguramo pravovremeno izvoclenje i
zavrSetak projekta sukladno Dodatku A.1;

(e) nije nastao, niti traje bez poku5aja da se ispravi, nijedan dogadaj ili okolnost koja dini
ili koja bi, s vremenom ili izdavanjem obavijesti prema Ugovoru o finansiranju, dinila
sludaj neispunjavanja ugovornih obaveza;

(f) nfe u toku nikakva parnica, arbitraZni ili upravni postupak ili istraga, niti je prema
na5im saznanjima takav postupak zaprijeden ili deka na rje5avanje pred bilo kojim
sudom, arbitraZnim organom il i  agencijom, a koji je zavr5en i l i ,  ukoliko se o njemu
negativno odludi, moZe se opravdano odekivati da Ce se zavrsiti negativnom
materijalnom promjenom, niti protiv nas ili bilo koje naSe podruZnice postoji bilo
kakva neizvr$ena presuda ili odluka;

(S) izjave i garancije koje dajemo ili ponavljamo sukladno elanu 6.1 1 , istinite su u
svakom pogledu; i

(h) nije doSlo ni do kakve materijalno negativne promjene u odnosu na na5e stanje na
datum Ugovora o finansiranju;

(i) ukupan iznos zajma ili zajmova nede preCi ukupne troskove projekta, koje snosi ili
koje je ugovorom preuzeo Zajmoprimac u odnosu na Potprojekat EPBiH do datuma
relevantnog Zahtjeva za isplatu;

0) osim kada je u pitanju prva tranSa, mo2e se s razlogom odekivatl da Ce Zajmoprimac
i/ili Promotor EPB|H do 120. dana koji pada nakon traZenog datuma isplate
navedenog u Zahtjevu za isplatu, ostvariti kvalificirane tro5kove u iznosu koji je
najmanje jednak ukupnom iznosu: (i) 100 % iznosa svih prethodno ispladenih tran5i; i
(ii) 80 % iznosa transe koja treba biti isplacena (100 % iznosa transe, ukoliko je takva
tranSa posljednja koju treba isplatiti).

S poStovanjem,

Za iu ime [Za jmop r imca ]

Datum:
'TBDI 

," Promotora ukotiko bude potrebno

E.1 Potvrda Zaimoprimca (Clan 1,048

-parafirano-
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Potvtdujem da ovaj pnjevod, u potpunosti odgovata otignalu, koji je sastavljen na engleskom jezrku.

Datvrr': 02.07.2014

Stalni ndski tanaf qa engletki i nlenaiki Maina Cotii



/
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dtan 3.

Ova odluka 6e biti objavljena u Sluibenom glasniht BiH - Medunsrodni ugovori na
bosanskom, hwatskom i srpskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja.

Broj:
Sarajevo, . godine

PREDSJEDAVAJUEI

Bakir Izetbegovid


